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Premièrement veuillez lire ce manuel !
Notre précieux client,
Merci d'avoir choisi le produit Beko. Nous souhaitons que vous obteniez les meilleurs ré-
sultats avec ce produit, fabriqué avec des technologies de haute qualité. Pour ce faire,
veuillez lire attentivement ce manuel et les autres documents fournis avant d'utiliser le pro-
duit.
Suivez toutes les informations et avertissements du manuel d'utilisation. Cela vous proté-
gera, vous et votre produit, des dangers potentiels. Conservez le manuel d'utilisation. Si
vous donnez le produit à quelqu'un d'autre, joignez-le-lui.
Les symboles suivants apparaissent dans le manuel d'utilisation et sur le produit :

Lisez le manuel d'utilisation.

Il s'agit d'un danger qui peut entraîner la mort ou des blessures.
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1 Consignes de sécurité
• Cette section contient les ins-

tructions de sécurité néces-
saires à la prévention des
risques de dommage corporel
ou de dommage matériel.

• Notre entreprise ne peut être
tenue pour responsable des
dommages qui peuvent se pro-
duisent si ces instructions ne
sont pas respectées.

• Confiez toujours les travaux
d'installation et de réparation
au fabricant, à un service
après-vente agréé ou à une
personne décrite par l'importa-
teur.

• Utilisez uniquement des pièces
de rechange et des acces-
soires d'origine.

• Évitez de réparer ou de rempla-
cer tout composant de l’appa-
reil sauf si cela est clairement
spécifié dans le manuel d’utili-
sation.

• Il ne faut pas effectuer de mo-
difications sur l’appareil.

1.1 Intention d’utilisa-
tion

• Ce produit n'est pas destiné à
un usage commercial et ne
doit pas être utilisé à d'autres
fins que celles pour lesquelles
il a été conçu.

• Cet appareil est prévu pour un
usage à l’intérieur, notamment
les ménages ou autres.

Par exemple ;
cuisines du personnel des ma-
gasins, bureaux et autres envi-
ronnements professionnels,
les maisons de campagne,
unités des hôtels, motels ou
autres installations de repos uti-
lisées par les clients,
hôtels ou environnements simi-
laires,
services de restauration et les
espaces semblables de vente en
gros.
• Ce produit ne doit pas être uti-

lisé dans des espaces exté-
rieurs ouverts ou fermés tels
que des bateaux, des camping-
cars, des balcons ou des ter-
rasses. L’exposition de l’appa-
reil à la pluie, à la neige, au so-
leil et au vent présente un
risque d’incendie.

1.2 Sécurité des en-
fants, des personnes
vulnérables et des
animaux domestiques

• Cet appareil peut être utilisé
par des enfants âgés d’au
moins 8 ans, ainsi que par des
personnes avec des capacités



FR / 5

physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou sans ex-
périence et connaissances, si
elles sont supervisées ou ont
été formées à l’utilisation sé-
curisée de l’appareil et com-
prennent les risques relatifs.

• Les enfants de 3 à 8 ans sont
autorisés à mettre les aliments
dans la glacière et à les enle-
ver.

• Les enfants et les animaux do-
mestiques ne doivent pas
jouer avec le produit, ni grim-
per dessus, ni y entrer.

• Les enfants et les animaux do-
mestiques doivent être tenus à
l'écart de la zone de la cabine
(compresseur) où se trouvent
les pièces électriques.

• Le nettoyage et l'entretien des
utilisateurs ne doivent pas être
effectués par des enfants, sauf
s'il y a une personne qui les
surveille.

• Tenez les emballages hors de
la portée des enfants. Risque
de blessure et d’asphyxie .

• Si une serrure est disponible
sur la porte de l’appareil, gar-
dez la clé hors de la portée des
enfants.

1.3 Sécurité électrique
• Il ne faut pas brancher le pro-

duit dans la prise de courant
pendant les opérations d'ins-

tallation, d'entretien, de net-
toyage, de réparation et de
transport.

• Si le câble d'alimentation est
endommagé, il doit être rem-
placé par la personne envoyée
par le fabricant, le prestataire
de services agréé ou l'importa-
teur afin d'éviter tout danger
potentiel.

• Ne placez pas le câble d’ali-
mentation sous l’appareil ou à
l’arrière de celui-ci. Ne placez
aucun objet lourd sur le câble
d’alimentation. Le câble d’ali-
mentation ne doit pas être plié,
écrasé et entrer en contact
avec une source de chaleur.

• Utilisez uniquement un câble
d'origine. N'utilisez pas de
câbles coupés ou endomma-
gés.

• N’utilisez pas de rallonge, de
prise multiple ou d’adaptateur
pour faire fonctionner votre ap-
pareil.

• Les prises multiples mobiles
ou les blocs d’alimentation
portatifs peuvent surchauffer
et causer un incendie. Par
conséquent, ne placez pas de
multiprises ou de sources d'ali-
mentation portables derrière
ou à proximité de l'appareil.

• Avant de brancher le produit
sur la source d'alimentation,
veuillez retirer le câble d'ali-
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mentation du crochet du
condenseur (le cas échéant)
pendant l'installation.

• L'utilisateur ne doit pas pou-
voir atteindre les parties élec-
triques après l'installation.

• Ne branchez pas le cordon
d'alimentation du produit dans
une prise de courant mal fixée
ou endommagée. Ces types de
connexions peuvent surchauf-
fer et provoquer un incendie..

• La prise doit être facilement
accessible. Si cela n’est pas
possible, l’installation élec-
trique doit être dotée d’un mé-
canisme conforme à la régle-
mentation en matière d’électri-
cité et qui déconnecte toutes
les bornes du réseau (fusible,
interrupteur, commutateur
principal, etc.).

• Le produit ne doit pas être utili-
sé avec un dispositif de com-
mutation externe tel qu'une mi-
nuterie ou un système télé-
commandé.

• N'utilisez pas l'appareil lorsque
vous avez les pieds nus ou le
corps mouillé.

• Évitez de toucher le cordon
d’alimentation avec des mains
humides.

• Lorsque vous débranchez l’ap-
pareil, ne tenez pas le cordon
d’alimentation, mais la prise.

• Assurez-vous que la prise n'est
pas mouillée, sale ou poussié-
reuse.

• Ne branchez jamais votre réfri-
gérateur sur des dispositifs
d’économie d’énergie. Ces sys-
tèmes sont nocifs pour l’appa-
reil.

1.4 Sécurité de mani-
pulation

• Assurez-vous de débrancher
l’appareil avant de le transpor-
ter.

• Cet appareil est lourd, ne le
manipulez pas seul. Vous ris-
quez de vous blesser si le pro-
duit tombe sur vous. Ne heur-
tez pas l’appareil et ne le faites
pas tomber pendant son trans-
port.

• Fermez toujours les portes et
ne tenez pas l’appareil par ses
portes lorsque vous le trans-
portez.

• Veillez à ne pas endommager
le système de refroidissement
et les tuyaux lorsque vous ma-
nipulez l’appareil. Évitez de
faire fonctionner l’appareil si
les tuyaux sont endommagés
et contactez un service agréé.
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1.5 Sûreté des installa-
tions

• Pour préparer l’appareil à l’utili-
sation, lisez attentivement les
instructions du manuel d’utili-
sation et assurez-vous que les
équipements électriques et
d’approvisionnement d’eau
sont installés convenablement.
Si ce n’est pas le cas, appelez
un électricien et un plombier
qualifiés pour faire le néces-
saire.

• Le non-respect de cette
consigne peut entraîner un
choc électrique, un incendie,
des problèmes avec le produit
ou des blessures.

• Avant de commencer l'installa-
tion, coupez le fusible pour
mettre hors tension la ligne
électrique à laquelle le produit
est connecté.

• Le produit doit être installé par
deux personnes ou plus. Utili-
sez des gants de protection
pour retirer le produit de son
emballage et l'installer.

• Le produit est conçu pour être
utiliser à une altitude maxi-
mum de 2000m au-dessus du
niveau de la mer.

• Tenez les enfants à l'écart de
la zone d'installation.

• Vérifiez que l’appareil n’est pas
endommagé avant de l’instal-
ler. N’installez pas l’appareil
lorsqu’il est endommagé.

• Utilisez toujours un équipe-
ment de protection individuelle
(gants, etc.) pendant l’installa-
tion, l’entretien et la réparation
du produit. Risque de blessure.

• N'installez pas et ne laissez
pas le produit dans des en-
droits où il pourrait être exposé
à des températures ambiantes
externes.

• Placez le produit sur une sur-
face propre, plane et dure et
équilibrez-le à l’aide des pieds
réglables (en tournant les
pieds avant vers la droite ou la
gauche). Sinon, le réfrigérateur
risque de se renverser et pro-
voquer des blessures.

• Procédez avec précaution pour
éviter d'endommager les sols
(carrelage, etc.) lorsque vous
déplacez le produit. Installez le
produit sur un sol ou fournis-
sez un support suffisant en
fonction de la taille, du poids et
de l'utilisation du produit. As-
surez-vous que le produit n'est
pas à proximité d'une source
de chaleur et que ses quatre
pieds sont stables et appuyés
contre le sol. Installez le pro-
duit selon les besoins et assu-
rez-vous qu'il est horizontal, en

FR

AR



FR / 8

utilisant un niveau à bulle. Pour
garantir l'efficacité complète
du circuit de réfrigération, at-
tendez au moins deux heures
avant de faire fonctionner le
produit.

• Installez l'appareil dans un en-
droit sec et ventilé. Ne laissez
pas de tapis, de moquettes ou
d’autres revêtements simi-
laires sous l’appareil. Ils
peuvent entraîner un risque
d’incendie en raison d’une ven-
tilation inadéquate !

• N'obstruez pas ou ne couvrez
pas les orifices de ventilation.
Sinon, la consommation
d’énergie risque d’augmenter
et votre produit pourrait être
endommagé.

• Laissez suffisamment d'es-
pace sur les côtés et au-des-
sus pour assurer une ventila-
tion adéquate. L'espace entre
le panneau arrière et le mur
derrière le produit doit être
d'au moins 50 mm afin d'éviter
les surfaces chaudes. Réduire
cette distance peut augmenter
la consommation d'énergie du
produit.

• Lorsque vous installez le pro-
duit, veillez à ce que le câble
d’alimentation ne soit pas en-
dommagé ou pincé.

• Le produit ne doit pas être
connecté à des systèmes d'ali-
mentation et à des sources
d'énergie susceptibles de pro-
voquer des variations sou-
daines de tension (par
exemple, une source d'énergie
solaire portable). Autrement,
votre appareil pourrait être en-
dommagé par les fluctuations
brusques de la tension !

• Plus un réfrigérateur contient
de réfrigérant, plus grande doit
être la pièce d’installation.
Dans les très petites pièces, un
mélange gaz-air inflammable
peut se produire en cas de
fuite de gaz dans le système
de refroidissement. Au moins
1 m³ de volume est requis pour
chaque 8 grammes de réfrigé-
rant. La quantité de réfrigérant
disponible dans votre appareil
est indiquée sur la plaque si-
gnalétique.

• Le produit ne doit jamais être
placé de manière à ce que les
câbles électriques, le tuyau
métallique de la cuisinière à
gaz, les tuyaux métalliques de
gaz ou d'eau entrent en
contact avec la paroi arrière du
produit (ou le condenseur).

• Le lieu d’installation du produit
ne doit pas être exposé à la lu-
mière directe du soleil et ne
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doit pas se trouver à proximité
d’une source de chaleur telle
qu’un poêle, un radiateur, etc.
Si vous ne pouvez pas empê-
cher l’installation du produit à
proximité d’une source de cha-
leur, utilisez une plaque iso-
lante appropriée et assurez-
vous que la distance minimale
par rapport à la source de cha-
leur est conforme aux spécifi-
cations ci-dessous.
– À au moins 30 cm des

sources de chaleur telles
que les cuisinières, les fours,
les appareils de chauffage,
etc.

– Et à au moins 5 cm des
fours électriques.

• Votre produit a la classe de
protection I.

• Branchez le produit dans une
prise avec mise à la terre
conforme aux valeurs de ten-
sion, de courant et de fré-
quence indiquées sur la plaque
signalétique. La prise de cou-
rant doit être équipée d'un fu-
sible de 10 à 16A. Notre entre-
prise ne sera pas tenue res-
ponsable de tout dommage ré-
sultant de l’utilisation de l’ap-
pareil sans prise de mise à la
terre et sans branchement
électrique conforme aux
normes locales et nationales
en vigueur.

• Débranchez le câble d’alimen-
tation du réfrigérateur pendant
l’installation. Dans le cas
contraire, vous risquez de vous
électrocuter et de vous bles-
ser !

• Ne branchez pas l’appareil sur
des prises desserrées, cas-
sées, sales, graisseuses ou qui
sont sorties de leur logement
ou sur des prises présentant
un risque de contact avec
l’eau. Ces types de connexions
peuvent surchauffer et provo-
quer un incendie..

• Placez le câble d’alimentation
et les flexibles (si disponibles)
de l’appareil de sorte qu’ils ne
puissent pas provoquer de
risque de trébuchement.

• La pénétration de l’humidité et
de liquide sur les pièces sous
tension ou sur le cordon d’ali-
mentation peut provoquer un
court-circuit. Par conséquent,
n’utilisez pas l’appareil dans
des environnements humides
ou dans des zones où l’eau
peut éclabousser (p. ex., ga-
rage, buanderie, etc.). Si le ré-
frigérateur est mouillé par
l’eau, débranchez-le et commu-
niquez avec un service autori-
sé.
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• Ne branchez jamais votre réfri-
gérateur sur des dispositifs
d’économie d’énergie. Ces sys-
tèmes sont nocifs pour l’appa-
reil.

• En retirant le couvercle de la
carte électronique et le cou-
vercle arrière du compresseur
(si présent), vous risquez d’en-
trer en contact avec des pièces
électriques. Ne retirez pas le
couvercle de la carte électro-
nique et le couvercle arrière du
compresseur (si présent). Il
existe un risque d’électrocu-
tion !

1.6 Sécurité de fonc-
tionnement

• N’utilisez jamais de solvants
chimiques sur le réfrigérateur.
Ces matériaux présentent un
risque d'explosion.

• En cas de défaillance du pro-
duit, débranchez-le (ou mettez
hors tension le fusible auquel il
est connecté) et ne l'utilisez
pas jusqu'à ce qu'il soit réparé
par le service agréé. Il existe
un risque d’électrocution !

• Ne placez pas de flammes
(bougie allumée, cigarette,
etc.) ou de sources de chaleur
(fer à repasser, plaque de cuis-
son, four, etc.) sur ou à proxi-
mité de l'appareil. Ne placez

pas de matériaux inflam-
mables/explosifs à proximité
de l'appareil...

• Ne montez pas sur l’appareil.
Risque de chute et de bles-
sure !

• N’endommagez pas les tuyaux
du système de refroidissement
avec des outils tranchants et
perçants. Le réfrigérant qui
s’échappe en cas de perfora-
tion des tuyaux à gaz, des
tuyaux d’extension ou des re-
vêtements de la surface supé-
rieure peut provoquer une irri-
tation de la peau et des lésions
oculaires.

• N'intervenez pas et n'endom-
magez pas le circuit de refroi-
dissement Risque d'explosion.

• Ne placez pas et n’utilisez pas
d’appareils électriques à l’inté-
rieur du réfrigérateur/congéla-
teur, sauf avis contraire du fa-
bricant.

• N'utilisez pas d'autres procé-
dures que celles recomman-
dées par le fabricant pour ac-
célérer le dégivrage.

• Veillez à ce qu'aucune partie
de vos mains ou de votre
corps ne soit en contact avec
les pièces mobiles à l'intérieur
de l'appareil. Faites attention à
ne pas coincer vos doigts
entre le réfrigérateur et sa
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porte. Soyez prudent lorsque
vous ouvrez ou fermez la porte
en présence des enfants.

• Ne mettez pas de crème gla-
cée, de glaçons ou d'aliments
congelés dans votre bouche
immédiatement après les avoir
sortis du congélateur. Risque
de gelure !

• Ne touchez pas les parois inté-
rieures, les parties métalliques
du congélateur ou les aliments
conservés dans le congélateur
avec les mains mouillées.
Risque de gelure !

• Ne placez pas de canettes de
soda ou de bouteilles conte-
nant des liquides pouvant être
congelés dans le comparti-
ment congélateur. Les ca-
nettes ou les bouteilles
peuvent exploser. Risque de
blessures et de dommages
matériels !

• N'utilisez pas ou ne placez pas
de matériaux sensibles à la
température tels que des aéro-
sols inflammables, des objets
inflammables, de la glace
sèche ou d'autres agents chi-
miques à proximité du réfrigé-
rateur. Risque d'incendie ou
d'explosion !

• Ne stockez pas de matières
explosives telles que des aéro-
sols contenant des matériaux
inflammables à l'intérieur de
l'appareil.

• Ne placez pas de boîtes conte-
nant des liquides sur l’appareil
lorsqu’il est ouvert. Les écla-
boussures d’eau sur une pièce
électrique peuvent provoquer
un choc électrique ou un incen-
die.

• En raison du risque de rupture,
ne stockez pas de récipients
en verre contenant du liquide
dans le compartiment congéla-
teur.

• Cet appareil n’est pas destiné
au stockage et au refroidisse-
ment de médicaments, de
plasma sanguin, de prépara-
tions de laboratoire ou de ma-
tériaux et produits similaires
qui sont soumis à la directive
sur les produits médicaux.

• Si l'appareil est utilisé à
d’autres fins que celles pour
lesquelles il a été conçu, il peut
endommager ou détériorer les
produits qu'il contient.

• Si votre réfrigérateur est équi-
pé d'un voyant lumineux bleu,
ne contemplez pas le voyant
lumineux avec des instruments
optiques. Ne fixez pas directe-
ment la lumière LED à UV pen-

FR

AR



FR / 12

dant une longue période, car
les rayons ultraviolets peuvent
entraîner la fatigue oculaire.

• Ne remplissez pas l’appareil de
contenu dépassant sa capaci-
té. N'utilisez pas d'autres pro-
cédures que celles recomman-
dées par le fabricant pour ac-
célérer le dégivrage. Des bles-
sures ou des dégâts peuvent
survenir au cas où le contenu
du réfrigérateur tombe lorsque
la porte est ouverte. Des pro-
blèmes similaires peuvent sur-
venir lorsqu’un objet est placé
sur l’appareil.

• Pour éviter tout risque de bles-
sures, rassurez-vous que vous
avez retiré toute la glace ou
toute l’eau qui auraient pu se
verser au sol.

• Changez l’emplacement des
casiers/porte-bouteilles sur la
porte de votre réfrigérateur uni-
quement lorsqu’ils sont vides.
Risque de blessures !

• Ne placez aucun objet qui
pourrait tomber ou basculer
sur l’appareil. Ces objets
peuvent tomber lors de l'ouver-
ture ou de la fermeture de la
porte, et causer des blessures
et/ou des dégâts matériels.

• Ne frappez ni n’exercez au-
cune pression excessive sur
les surfaces en verre. Le verre

brisé peut causer des bles-
sures et/ou des dégâts maté-
riels.

• Pour les produits conçus pour
utiliser un filtre à air à l'inté-
rieur d'un couvercle de ventila-
teur accessible, le filtre doit
toujours être en place lorsque
le réfrigérateur fonctionne.

• N'obstruez pas le ventilateur
(s'il existe) avec de la nourri-
ture.

• Les joints endommagés
doivent être remplacés dès
que possible.

• Votre produit peut comporter
des compartiments spéciaux
(compartiment pour les ali-
ments frais, compartiment
pour les aliments à zéro degré,
etc.) Sauf indication contraire
dans le manuel du produit, ces
compartiments peuvent être
retirés et le produit peut être
utilisé avec les mêmes perfor-
mances.

• Le système de refroidissement
de votre appareil contient du
réfrigérant R600a. Le type de
réfrigérant utilisé dans l’appa-
reil est indiqué sur la plaque si-
gnalétique. Ce gaz est inflam-
mable. Par conséquent, veillez
à ne pas endommager le sys-
tème de refroidissement et les
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tuyaux pendant l’utilisation de
l’appareil. Si les tuyaux sont
endommagés :

1. Ne touchez pas l’appareil ni
le câble d’alimentation,

2. Maintenez l’appareil éloigné
des sources potentielles d’in-
cendie qui pourraient causer
l’incendie de l’appareil,

3. Aérez la zone où l’appareil
est placé, N’utilisez pas de
ventilateur,

4. Contactez un centre de ser-
vice agréé.

Avant de vous débarrasser des
appareils usagés qui ne doivent
plus être utilisés :
1. Débranchez le cordon d’ali-

mentation de la prise de cou-
rant.

2. Coupez le cordon d’alimenta-
tion et retirez-le de l’appareil
avec la prise.

3. Ne retirez pas les étagères et
les tiroirs de l’appareil pour
empêcher les enfants d’y pé-
nétrer.

4. Démontage des portes.
5. Stockez l’appareil de façon à

éviter qu’il se renverse.
6. Ne laissez pas les enfants

jouer avec un appareil usagé.
7. Si l’appareil est endommagé

et que vous observez une
fuite de gaz, éloignez-vous

du gaz. Le gaz peut causer
des gelures lorsqu’il entre en
contact avec votre peau.

• Ne jetez pas l’appareil en le
mettant au feu. Risque d’explo-
sion.

• Si une serrure est disponible
sur la porte de l’appareil, gar-
dez la clé hors de la portée des
enfants.

1.7 Sécurité du sto-
ckage des aliments

Veuillez prêter attention aux
avertissements suivants afin
d'éviter la détérioration des ali-
ments :
• Laisser les portes ouvertes

pendant une longue période
peut entraîner une augmenta-
tion de la température à l'inté-
rieur du produit.

• Nettoyez régulièrement les
systèmes de drainage acces-
sibles en contact avec les ali-
ments.

• Nettoyez les réservoirs d'eau
qui n'ont pas été utilisés pen-
dant 48 heures et les systèmes
d'alimentation en eau qui n'ont
pas été utilisés pendant plus
de 5 jours.

• Conservez les produits de
viande et de poisson crus dans
des compartiments appropriés
à l'intérieur de l’appareil. Ainsi,
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ils ne coulent pas sur les
autres aliments et n'entre pas
en contact avec eux.

• Les compartiments de congé-
lation à deux étoiles per-
mettent de conserver les ali-
ments pré-cuisinés, de prépa-
rer et de conserver la glace et
la crème glacée.

• Les compartiments à une,
deux et trois étoiles ne
conviennent pas à la congéla-
tion des aliments frais.

• Si le produit réfrigérant est res-
té vide pendant une longue pé-
riode, éteignez le produit, dégi-
vrez, nettoyez et séchez le pro-
duit afin de protéger le boîtier
de l’appareil.

• Une fois les aliments placés,
vérifiez que les trappes des
compartiments, et en particu-
lier la porte du congélateur,
sont correctement fermées.

• Utilisez le compartiment réfri-
gérateur pour conserver les ali-
ments frais et le compartiment
congélateur pour conserver les
produits surgelés, congeler les
aliments frais et préparer des
glaçons.

• Ne conservez pas d'aliments
sans les fermer correctement
dans les compartiments réfri-

gérateur et congélateur, afin
d'éviter tout contact direct
avec les surfaces internes.

1.8 Sécurité relative à
l’entretien et au net-
toyage

• Débranchez le réfrigérateur ou
mettez le fusible hors tension
avant de le nettoyer ou d'effec-
tuer des travaux d'entretien.

• Ne tirez pas sur la porte ou la
poignée de la porte si vous de-
vez déplacer le produit pour le
nettoyer. La porte peut provo-
quer des blessures si vous ti-
rez trop fort sur la poignée.

• Ne placez pas vos mains, vos
pieds ou des objets métal-
liques sous ou derrière votre
produit. Il peut se coincer ou
des bords tranchants peuvent
provoquer des blessures.

• Ne lavez pas l'intérieur ou l'ex-
térieur du produit avec un net-
toyeur haute pression, de la va-
peur, de l'eau pulvérisée ou de
l'eau versée. Risque de choc
électrique et d'incendie.

• Lors du nettoyage de l’appareil,
n'utilisez pas d'outils tran-
chants et abrasifs ni de pro-
duits de nettoyage ménagers,
de détergents, d'essence, de
diluant, d'alcool, de vernis et de
substances similaires. Utilisez
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des produits de nettoyage et
d’entretien qui ne sont pas no-
cifs pour les aliments unique-
ment à l’intérieur de l’appareil.

• N'utilisez pas d'essuie-tout,
d'éponges de cuisine ou
d'autres produits de nettoyage
durs.

• N’utilisez jamais de vapeur ou
de matériel de nettoyage à va-
peur pour nettoyer l’appareil et
faire fondre la glace qui s’y
trouve. Lorsque la vapeur entre
en contact avec les zones sen-
sibles de votre réfrigérateur,
elle peut provoquer un court-
circuit ou un choc électrique.

• Il ne faut pas utiliser d'outils
mécaniques ou autres que les
recommandations du fabricant
pour accélérer l'opération de
décongélation.

• Veillez à ce que l'eau ne s'ap-
proche pas des ouvertures de
ventilation, des circuits électro-
niques ou de l'éclairage de l'ap-
pareil. Ceci, pour éviter tout
risque d'incendie ou de choc
électrique.

• Utilisez un torchon propre et
sec pour essuyer la poussière
ou les corps étrangers sur les
extrémités des fiches. N'utili-
sez pas de torchon humide ou
mouillé pour nettoyer la fiche.

Ceci, pour éviter tout risque
d'incendie ou de choc élec-
trique.

1.9 Éclairage
Contactez un centre de service
agréé lorsque vous voulez rem-
placer la LED / l’ampoule utilisée
pour l’éclairage.

1.10 Mise au rebut de
l’ancien produit

Lorsque vous mettez votre an-
cien produit au rebut, suivez les
instructions ci-dessous :
• Pour éviter que les enfants ne

s’enferment accidentellement
dans le produit, désactivez le
verrou de porte s’il en existe
un.

• Les éclaboussures de liquide
de refroidissement sont dan-
gereuses pour les yeux. N’en-
dommagez aucune partie du
système de refroidissement
lorsque vous mettez le produit
au rebut.

• L’ingestion de l’huile du com-
presseur ou sa pénétration
dans les voies respiratoires
peut être fatale.

• Le système de refroidissement
de votre produit comprend du
gaz R600a comme spécifié sur
la plaque signalétique. Ce gaz
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est inflammable. Ne jetez pas
l’appareil en le mettant au feu.
Risque d’explosion !

• C- Le pentane est utilisé
comme agent gonflant dans
les mousses d'isolation et

c'est une substance inflam-
mable. Ne jetez pas l’appareil
en le mettant au feu.

2 Instructions environnementales
2.1 Conformité avec la directive

DEEE et élimination des dé-
chets

Cet appareil est conforme à la
directive DEEE de l'Union euro-
péenne (2012/19/UE). Cet ap-
pareil porte un symbole de
classification pour les déchets
d'équipements électriques et

électroniques (DEEE).
Ce symbole indique que cet appareil ne doit
pas être mis au rebut avec les ordures mé-
nagères à la fin de sa durée de vie. Les ap-
pareils usagés doivent être retournés au
point de collecte officiel pour le recyclage
des dispositifs électriques et électroniques.
Pour trouver ces systèmes de collecte,
veuillez contacter les autorités locales ou le
détaillant à l’endroit où l’appareil a été
acheté. Chaque ménage joue un rôle impor-
tant dans la récupération et le recyclage
des vieux appareils ménagers. La mise au
rebut appropriée des appareils usagés per-
met de prévenir les conséquences néga-
tives potentielles pour l’environnement et la
santé humaine.

Conformité à la directive RoHS
Votre appareil est conforme à la directive
RoHS de l’Union européenne (2011/65/UE).
Il ne comporte pas de matériaux dangereux
et interdits mentionnés dans la directive.

Informations sur l’emballage
Les matériaux d'emballage de l'ap-
pareil sont fabriqués à partir de ma-
tériaux recyclables conformément
à notre Règlement national sur l'en-
vironnement. Ne mettez pas les
matériaux d'emballage au rebut
avec les ordures ménagères et
d'autres déchets. Apportez-les aux
points de collecte des matériaux
d'emballage désignés par les auto-
rités locales.

Conformité aux normes et infor-
mations sur les essais / Déclara-
tion de conformité CE
Les étapes de développement, de
fabrication et de vente de ce pro-
duit sont conformes aux règles de
sécurité de toutes les directives
pertinentes de la Communauté eu-
ropéenne. 2014/35/EU, 2014/30/
EU, 93/68/EC, IEC 60436/DIN
44990, EN 50242
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3 Votre réfrigérateur

1
2
3

4

5

6

7

8

9

10

11
12

13

14

1 * Balconnets de la porte du comparti-
ment réfrigérateur

2 Porte-œuf

3 * Compartiment réfrigéré petites éta-
gères de porte

4 * Compartiment réfrigéré petites éta-
gères de porte

5 Étagère pour les bouteilles 6 Pieds réglables
7 Tiroirs du compartiment congélateur 8 * Tiroir de stockage des produits lai-

tiers
9 Bac à légumes 10 Étagère pour les bouteilles

11 *Clayettes en verre 12 Étagère mobile en verre
13 Compartiment réfrigérateur 14 Compartiment congélateur

*En option : Les illustrations présentées
dans ce manuel d’utilisation sont schéma-
tiques et peuvent ne pas correspondre

exactement à votre produit. Si votre appa-
reil ne présente pas les parties citées, alors
l’information s’applique à d’autres modèles.

4 Installation
Le bon endroit pour l'installation
Lisez d’abord la « Instructions de sécuri-
té » !

Contactez le service agréé pour l'installa-
tion de votre réfrigérateur. Pour préparer
l’installation du réfrigérateur, lisez attentive-
ment les instructions du manuel d’utilisa-
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tion et assurez-vous que les équipements
électriques et d’approvisionnement d’eau
sont installés convenablement. Si ce n'est
pas le cas, appelez un électricien et un
plombier pour faire le nécessaire pour les
services publics.
• Les câbles d'alimentation endommagés

doivent être remplacés par le service
agréé.

• Lorsque deux réfrigérateurs sont instal-
lés côte à côte, laissez au moins 4 cm de
distance entre les deux appareils

• Conservez le produit à l’abri de la lumière
directe du soleil et dans un endroit sec.

• Votre appareil nécessite une circulation
d’air adéquate pour pouvoir fonctionner
efficacement. Si vous placez l’appareil
dans une alcôve, n’oubliez pas de laisser
un espace d’au moins 5 cm entre l’appa-
reil, le plafond, la paroi arrière et les pa-
rois latérales. Vérifiez que l’élément de
protection d’espace de la façade arrière
est présent à son emplacement (au cas
où il est fourni avec l’appareil). Si l’élé-
ment n’est pas disponible, perdu ou tom-
bé, positionnez l’appareil de manière à
laisser un espace d’au moins 5 cm entre
la surface arrière de l’appareil et les murs
de la pièce. L’espace prévu à l’arrière est
important pour le fonctionnement effi-
cace de l’appareil.

• Si le cadre de la porte est trop étroit pour
laisser passer l'appareil, retirez la porte et
faites passer l'appareil sur les côtés ; si
cela ne fonctionne pas, contactez le ser-
vice agréé.

• Placez l’appareil sur une surface plane
pour éviter les vibrations

• Placez le produit à 30 cm du chauffage,
de la cuisinière et des autres sources de
chaleur similaires et à au moins 5 cm des
fours électriques.

• N'exposez pas le produit directement à
lumière du soleil et ne le laissez pas dans
des environnements humides.

• Avant le transport ou l'utilisation, n'ou-
vrez jamais le couvercle de la carte de
contrôle du produit. Risque de choc élec-
trique et d'incendie !

• Notre entreprise ne sera pas tenue res-
ponsable de tout dommage résultant de
l'utilisation de l'appareil sans prise de
mise à la terre ou branchement élec-
trique conforme à la norme nationale en
vigueur.

• Gardez la fiche du câble d'alimentation à
portée de main après l'installation.

Attention aux surfaces chaudes !
Les parois latérales de votre appareil sont
équipées de tuyaux de refroidissement
pour améliorer le système de refroidisse-
ment. Un fluide à haute pression peut
s’écouler à travers ces surfaces, et provo-
quer des surfaces chaudes sur les parois
latérales. C'est normal et cela ne nécessite
pas d'entretien. Faites attention lorsque
vous contactez ces zones.
Fixation des cales en plastique
Utilisez les cales en plastiques fournies
avec le réfrigérateur pour maintenir une cir-
culation d’air suffisante entre le réfrigéra-
teur et le mur.
• Retirez les vis du produit et montez les

vis fournies avec les cales.
• Fixez 2 cales en plastique sur le cou-

vercle de ventilation tel qu'illustré par
l'image.

Réglages des pieds avant
Si le réfrigérateur n’est pas équilibré, réglez
les pieds avant en les tournant vers la
gauche ou la droite.
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5 Préparation
Lisez d’abord les « Consignes de sécuri-
té » !

5.1 Moyens d’économiser l’énergie
• Cet appareil de réfrigération n’est pas

conçu pour être utilisé comme un appa-
reil encastré.

• Lorsque vous chargez les aliments, lais-
sez suffisamment d'espace à l'intérieur
du réfrigérateur pour permettre une circu-
lation d'air suffisante pour le refroidisse-
ment.

• Comme l'air chaud et humide ne pénètre
pas directement dans votre produit
lorsque les portes ne sont pas ouvertes,
votre produit s'optimisera dans des
conditions suffisantes pour protéger vos
aliments. Dans ces conditions, les fonc-
tions et les composants tels que le com-
presseur, le ventilateur, le chauffage, le
dégivrage, l'éclairage, l'affichage, etc.
fonctionneront en fonction des besoins
en consommant un minimum d'énergie.

• Dans le cas où plusieurs options sont
présentes, les étagères en verre doivent
être placées de manière à ce que les sor-
ties d'air de la paroi arrière ne soient pas
bloquées et, de préférence, de manière à
ce que les sorties d'air restent sous l'éta-
gère en verre. Cette combinaison peut
contribuer à améliorer la distribution de
l'air et l'efficacité énergétique.

• Il est fortement recommandé d'utiliser le
tiroir du bas pour le rangement.

• Pour une performance optimale, la fonc-
tion de congélation rapide peut être utili-
sée (si elle est disponible) 24 heures
avant de placer les aliments frais dans le
congélateur.

• Dans la plupart des cas, 24 heures suf-
fisent pour utiliser la fonction de congéla-
tion rapide après que les aliments frais
ont été placés dans le congélateur. Au
bout d'un certain temps, la fonction de
congélation rapide se désactive automa-
tiquement.

• Lorsque vous congelez une petite quanti-
té d'aliments, la fonction de congélation
rapide peut être désactivée au bout d'un
certain temps pour économiser de l'éner-
gie.

• Selon les caractéristiques de l’appareil, le
dégivrage des aliments congelés dans le
compartiment réfrigérateur assurera
l’économie d’énergie et la préservation de
la qualité des aliments.

• Afin de charger la quantité maximale
d’aliments dans le compartiment congé-
lateur, vous devez retirer les tiroirs supé-
rieurs et placer les aliments sur les
clayettes métalliques/en verre.

• Conservez les aliments dans le réfrigéra-
teur ou le Compartiment pour denrées
hautement périssables selon les condi-
tions de stockage appropriées afin d’éco-
nomiser de l'énergie.

• Les emballages de denrées alimentaires
ne doivent pas être en contact direct
avec le capteur de température situé
dans le compartiment de congélation.

5.2 Première utilisation
Avant d’utiliser votre appareil, assurez-vous
que les installations nécessaires sont
conformes aux instructions des sections
« Consignes de sécurité » et « Installation ».
• Attendez au moins 2 heures avant de

faire fonctionner le produit, afin d'assurer
la pleine efficacité de la réfrigération.
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• Laissez l’appareil fonctionner à vide pen-
dant 6 heures, et la porte de l'appareil
doit être maintenue fermée autant que
possible.

• Le changement de température causé
par l'ouverture et la fermeture de la porte
pendant l'utilisation du produit peut nor-
malement entraîner la formation de
condensation sur les tablettes de la
porte/du corps et sur les verres placés
dans l’appareil.

• Un son retentit à l’activation du compres-
seur. Il est normal que l’appareil fasse du
bruit même si le compresseur ne fonc-
tionne pas, car du fluide et du gaz
peuvent être comprimés dans le système
de refroidissement.

• Il est normal que les bords avant de l’ap-
pareil soient chauds. Ces parties doivent
en principe être chaudes afin d'éviter la
condensation

• Pour certains modèles, le panneau indi-
cateur s’éteint automatiquement 1 mi-
nute après la fermeture des portes. Il
s’active à nouveau à l’ouverture de la
porte ou lorsque vous appuyez sur n’im-
porte quelle touche.

5.3 Classe climatique et définitions
Veuillez vous référer à la classe climatique
figurant sur la plaque signalétique de votre
appareil. L'une des informations suivantes
s'applique à votre appareil selon la classe
climatique.
• SN : Climat tempéré à long terme : Ce

dispositif de refroidissement est conçu
pour être utilisé à une température am-
biante comprise entre 10 °C et 32 °C.

• N: Climat tempéré : Ce dispositif de re-
froidissement est conçu pour être utilisé
à une température ambiante comprise
entre 16°C et 32 °C.

• ST : Climat subtropical : Ce dispositif de
refroidissement est conçu pour être utili-
sé à une température ambiante comprise
entre 16°C et 38°C.

• T: Climat tropical : Ce dispositif de refroi-
dissement est conçu pour être utilisé à
une température ambiante comprise
entre 16°C et 43°C.

6 Fonctionnement de l’appareil
Lisez d’abord les « Consignes de sécuri-
té » !
• Le appareil ne doit être utilisé que pour la

conservation des aliments.
• Fermez le robinet d'eau si vous vous ab-

sentez de chez vous (par exemple, en va-
cances) et que vous n'utilisez pas le dis-
tributeur d'eau ou le distributeur de glace
pendant une longue période. Dans le cas
contraire, des fuites d'eau peuvent se
produire.

Débrancher le produit
• Enlevez la nourriture pour éviter les

odeurs,
• Attendez que la glace fonde, nettoyez l'in-

térieur et laissez-le sécher, laissez les
portes ouvertes pour éviter d'endomma-
ger les plastiques intérieurs de la carros-
serie.
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7 Panneau de contrôle du produit

1 2 3 4

5678

1 * Clé de conversion des comparti-
ments

2 Touche de réglage de la température
du compartiment de refroidissement

3 Indicateur d’économie d’énergie (affi-
chage éteint)

4 * Clé de congélation rapide

5 *Touche du module désodorisant 6 Touche de réglage de la température
du compartiment congélateur

7 Indicateur de condition d’erreur 8 * Touche de fonction Arrêt du com-
partiment réfrigéré (vacances)

Lisez d’abord la « Instructions de sécuri-
té » !
Les fonctions sonores et visuelles dudit
panneau vous aident à utiliser votre réfrigé-
rateur.
*En option : Les fonctions indiquées sont
facultatives, il peut y avoir des différences
de forme et d’emplacement au niveau des
fonctions indiquées sur le panneau de votre
appareil.

1. * Clé de conversion des comparti-

ments
Il suffit d'appuyer sur la touche de conver-
sion du compartiment pendant 3 secondes
pour que le compartiment congélateur
passe respectivement en mode réfrigéra-
tion, arrêt et congélation. Lorsqu'il est utili-
sé comme compartiment de refroidisse-
ment, la température du compartiment peut
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être réglée à 8,7,6,5,4,3,2 et 1 Celcius. En
mode arrêt, l'indicateur de température du
compartiment affiche "- -".
2. Touche de réglage de la température

du compartiment réfrigérateur 
Permet de régler la température du com-
partiment réfrigérateur. Appuyez sur cette
touche pour régler la température du com-
partiment congélateur à 8, 6, 4, 2 Celsius.
3. Indicateur d'économie d'énergie (affi-
chage éteint)
La fonction d’économie d’énergie est acti-
vée automatiquement et le symbole d’éco-
nomie d’énergie s’affiche lorsque la porte
du produit n’est pas ouverte ou fermée pen-
dant un certain temps. Lorsque la fonction
d’économie d’énergie est active, tous les
symboles de l’écran, à l’exception du sym-
bole d’économie d’énergie, sont éteints.
Lorsque cette fonction est utilisée, la pres-
sion sur une touche quelconque ou l’ouver-
ture de la porte entraine sa désactivation et
les voyants allumés retournent à la nor-
male. La fonction d’économie d’énergie est
une fonction activée départ usine et ne
peut être annulée.

4. Touche de gel rapide 
Dès que vous appuyez sur la touche de
congélation rapide, le voyant LED de la
touche s’allume et la fonction de congéla-
tion rapide s’active. La température du
compartiment de congélation est réglée à
-27 Celsius. Appuyez à nouveau sur la
touche pour annuler la fonction. La fonction
de congélation rapide sera automatique-
ment annulée. Pour congeler une grande
partie d’aliments frais, appuyez sur la
touche de congélation rapide avant de
mettre les aliments dans le compartiment
congélateur.

5. *Touche du module désodorisant
Appuyez sur cette touche pendant 3 se-
condes pour activer/désactiver la fonction
désodorisante. Lorsque la fonction anti-
odeur est activée, le voyant LED de la

touche correspondante s’allume. Lorsque
la fonction est activée, le module désodori-
sant fonctionne périodiquement.
6. Clé de réglage de la température du

compartiment Congélateur 
Cela permet de régler la température du
compartiment de congélation. Lorsque
vous appuyez sur la touche, la température
du compartiment congélateur peut être ré-
glée sur les valeurs -18, -20, -22, -24 Cel-
sius.

7.Indicateur d’état de défaut
Cet indicateur doit être activé lorsque votre
réfrigérateur ne peut pas assurer un refroi-
dissement adéquat ou en cas d’erreur de
capteur. « E » doit s’afficher sur l’indicateur
de température du compartiment de congé-
lation et des chiffres tels que 1,2,3...
doivent s’afficher sur l’indicateur de tempé-
rature du compartiment de réfrigération.
Ces chiffres fournissent des informations
au service autorisé sur l’erreur qui s’est pro-
duite.
Un point d’exclamation peut être affiché
pendant un moment lorsque vous chargez
des aliments chauds dans le compartiment
de congélation ou que vous gardez la porte
ouverte pendant une longue période. Il ne
s’agit pas d’un défaut, cet avertissement
disparaît lorsque l’aliment est refroidi ou
lorsqu’on appuie sur une touche quel-
conque.
8. Touche de fonction Arrêt du comparti-

ment réfrigéré (vacances)
Appuyez sur la touche pendant 3 secondes
pour activer la fonction vacances. Le mode
vacances est activé et la LED sur la touche
est allumée. « - - » doit être affiché sur l’indi-
cateur de température du compartiment de
refroidissement et le compartiment de re-
froidissement n’effectue pas de refroidisse-
ment actif. Vous ne devez pas conserver
vos aliments dans le compartiment réfrigé-
rateur lorsque cette fonction est activée.
Les autres compartiments continuent à se
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refroidir en fonction des températures pré-
cédemment réglées. Il suffit d’appuyer à
nouveau sur la touche pendant 3 secondes
pour annuler cette fonction.

 *
La température peut être réglée entre 1 et 8
°C pour le compartiment réfrigérateur et
entre -24 et -15 °C pour le compartiment
congélateur. Les valeurs de température ré-
glables peuvent varier selon les spécifica-
tions du produit.

8 Utilisation de l’appareil
Lisez d'abord la section « Instruc-
tions de sécurité » !

8.1 Conservation des aliments dans
le compartiment congélateur et
le compartiment réfrigérateur

Ranger les aliments dans le comparti-
ment congélateur
• Vous pouvez accélérer le refroidissement

en activant la fonction Congélation ra-
pide 4 à 6 heures avant la congélation.

• Laissez les aliments chauds revenir à
température ambiante avant de les pla-
cer dans le compartiment congélateur.

• Les aliments à congeler doivent être divi-
sés en portions suffisamment impor-
tantes pour être consommées en une
seule fois et congelés dans des embal-
lages séparés.

• Il est recommandé d'emballer les ali-
ments avant de les mettre au congéla-
teur.

• Pour éviter que la durée de conservation
ne soit dépassée, inscrivez la date de
congélation, la durée et le nom de l'ali-
ment sur l'emballage en fonction des du-
rées de conservation des différents ali-
ments.

• Consommez rapidement les aliments dé-
congelés. Les aliments décongelés ne
peuvent être recongelés que s'ils sont
cuits. Il est dangereux de consommer
des aliments frais qui ont été décongelés
puis recongelés sans cuisson.

• Lors de la congélation d'aliments frais,
veillez à ce qu'ils n'entrent pas en contact
avec des aliments déjà congelés. Sinon,
ces derniers décongeleront.

Conservation des aliments congelés
• Lors de la conservation des aliments, res-

pectez les durées spécifiées dans ces
instructions.

• Pour préserver la qualité des aliments,
essayez de réduire au maximum le délai
entre l'achat et le stockage.

• Achetez des aliments surgelés conservés
à –18°C ou moins.

• Évitez d'acheter des aliments dont l'em-
ballage contient de la glace, etc. Cela si-
gnifie que le produit a peut-être partielle-
ment décongelé puis recongelé. La tem-
pérature influe sur la qualité des ali-
ments.

• Ne dépassez pas la durée de conserva-
tion recommandée par le fabricant. Ne
sortez du congélateur que la quantité né-
cessaire.

• Sauf en cas de conditions environnemen-
tales extrêmes, si votre produit est réglé
sur les valeurs spécifiées dans le tableau
des valeurs de réglage recommandées,
les aliments resteront frais plus long-
temps aussi bien dans le compartiment
réfrigérateur que dans le compartiment
congélateur.

• Si le compartiment des aliments frais est
réglé sur une température plus basse, les
fruits et légumes frais peuvent partielle-
ment geler.
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Tableau des valeurs recommandées
Réglage du compar-
timent congélateur

Réglage du com-
partiment réfrigé-
rateur

Explications

-18°C 4°C Il s'agit du réglage normal recommandé. Ce réglage est recommandé
lorsque la température ambiante est inférieure à 30 °C.

-20, -22 ou -24°C 4°C Ces réglages sont recommandés lorsque la température ambiante dé-
passe 30°C.

Congélation rapide 4°C Utilisez-le pour congeler rapidement vos aliments. Une fois le processus
terminé, vos aliments retrouveront leur état initial.

-18°C ou moins 2°C
Si vous pensez que le compartiment de votre réfrigérateur n'est pas as-
sez froid en raison des fortes chaleurs ou des ouvertures et fermetures
fréquentes de la porte, utilisez ces réglages.

Congélation rapide
1. Activez la fonction de congélation ra-

pide 24 heures avant d'y placer les ali-
ments frais que vous allez congeler.

2. Placez les aliments que vous souhaitez
congeler 24 heures après avoir appuyé
sur le bouton sur la deuxième étagère,
qui a une capacité de congélation plus
élevée.

3. La fonction de congélation rapide sera
automatiquement désactivée après un
certain laps de temps.

Informations sur les congélateurs
Selon la norme IEC 62552, pour chaque vo-
lume de 100 litres du compartiment congé-
lateur, le produit doit pouvoir congeler 4,5
kg d'aliments à une température ambiante
de 25 °C en 24 heures à des températures
de -18 °C ou inférieures.
La conservation à long terme des aliments
n'est possible qu'à des températures de
-18°C et inférieures.
Vous pouvez conserver la fraîcheur des ali-
ments (dans le congélateur à des tempéra-
tures de -18°C et inférieures) pendant des
mois.
Les aliments à congeler ne doivent pas en-
trer en contact avec des aliments déjà
congelés afin d'éviter qu'ils ne décongèlent
partiellement.
Pour prolonger la durée de conservation
des légumes surgelés, faites-les bouillir
puis égouttez-les. Une fois égouttés, pla-
cez-les dans des récipients hermétiques et
mettez-les au congélateur. Les bananes,

les tomates, la laitue, le céleri, les œufs
durs, les pommes de terre, etc., ne
conviennent pas à la congélation. Congeler
ces aliments altérerait leurs valeurs nutri-
tionnelles et leurs qualités gustatives. Il n'y
a aucun risque de détérioration présentant
un risque pour la santé.
Disposition des aliments
Étagères du compartiment congélateur :
Différents aliments surgelés tels que
viande, poisson, crème glacée, légumes,
etc.
Étagères du compartiment réfrigérateur :
Aliments en pots, assiettes couvertes et ré-
cipients fermés, œufs (dans des récipients
fermés)
Étagères de porte du compartiment réfri-
gérateur : petits aliments ou boissons em-
ballés
Bac à légumes : Légumes et fruits
Compartiment pour aliments frais : Pro-
duits de charcuterie (produits pour le petit-
déjeuner, produits carnés à consommer ra-
pidement)
Ranger les aliments dans le comparti-
ment réfrigérateur
• Si la porte du compartiment est ouverte

et fermée fréquemment et reste ouverte
pendant de longues périodes, la tempéra-
ture du compartiment augmentera consi-
dérablement, ce qui peut réduire la durée
de conservation des aliments et entraîner
leur détérioration.
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• Pour éviter toute altération de l'odeur ou
du goût, les aliments doivent être conser-
vés dans des récipients fermés.

• Ne surchargez pas votre réfrigérateur.
Pour une meilleure et plus homogène re-
froidissement, espacez les aliments afin
de permettre à l'air froid de circuler entre
eux.

• Laissez un espace entre les aliments et
la paroi intérieure pour permettre la circu-
lation de l'air. Les aliments placés contre
la paroi du fond peuvent geler.

• Laissez les plats chauds revenir à tempé-
rature ambiante avant de les mettre au
réfrigérateur. Placez-les ensuite sur les
étagères inférieures. Évitez de les placer
à proximité d'aliments périssables.

• Décongelez vos aliments surgelés dans
le compartiment réfrigérateur. Vous pour-
rez ainsi utiliser ces aliments pour refroi-
dir le compartiment réfrigérateur et éco-
nomiser de l'énergie.

• Conserver des fruits tropicaux non mûrs
(mangues, melons, papayes, bananes,
ananas) au réfrigérateur peut accélérer le
processus de maturation, mais cela n'est
pas recommandé car cela signifie des
temps de conservation plus courts.

• Il est conseillé de conserver les oignons,
l'ail, le gingembre et autres légumes ra-
cines dans un endroit frais et sombre, et
non au réfrigérateur.

• Si vous constatez que des aliments se
sont avariés dans le réfrigérateur, jetez-
les et nettoyez les accessoires qui ont
été en contact avec eux.

• Pour refroidir rapidement les plats cuisi-
nés dans de grandes casseroles, comme
les soupes et les ragoûts, vous pouvez
les répartir dans des récipients peu pro-
fonds et les placer au réfrigérateur.

• Ne placez pas d'aliments non emballés à
proximité des œufs.

• Conservez les fruits et légumes séparé-
ment et rangez chaque type ensemble
(par exemple, les pommes avec les
pommes, les carottes avec les carottes).

• Retirez les légumes verts des sacs en
plastique, enveloppez-les dans du papier
absorbant ou un torchon, puis placez-les
au réfrigérateur. Si vous les lavez avant
de les ranger au réfrigérateur, veillez à
bien les sécher.

• Vous pouvez créer un environnement hu-
mide et permettre la circulation de l'air en
conservant les fruits et légumes sujets
au dessèchement dans des sacs en plas-
tique perforés ou à ouverture large.

• Sauf en cas de conditions environnemen-
tales extrêmes, si votre produit est réglé
sur les valeurs spécifiées (dans le ta-
bleau des valeurs de réglage recomman-
dées), les aliments resteront frais plus
longtemps aussi bien dans le comparti-
ment réfrigérateur que dans le comparti-
ment congélateur.

Rangez les différents aliments à des en-
droits différents en fonction de leurs ca-
ractéristiques.

Nourriture Emplacement

Œuf étagère de porte

Produits laitiers (beurre, fromage) Compartiment 0 degré (petit-déjeuner), si disponible

Fruits, légumes et verdures
Compartiment à fruits et légumes, bac à légumes ou

Compartiment EverFresh+ (si disponible)

Viandes fraîches, volailles, poissons, charcuteries, aliments
cuisinés Compartiment 0 degré (petit-déjeuner), si disponible

Aliments prêts à consommer, produits emballés, conserves
et cornichons étagères supérieures ou étagère de porte

Boissons, bouteilles, condiments et en-cas étagère de porte
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8.2 Remplacement de la lampe
d'éclairage

Appelez le service autorisé lorsque l'am-
poule/LED utilisée pour l'éclairage de votre
réfrigérateur doit être remplacée.
La ou les lampes utilisées dans cet appareil
ne peuvent pas être utilisées pour l'éclai-
rage de la maison. L'objectif de cette lampe
est d'aider l'utilisateur à placer les aliments
dans le réfrigérateur/congélateur de ma-
nière sûre et confortable.

8.3 Alerte de porte ouverte
Le système d'alerte d'ouverture de porte de
votre réfrigérateur peut varier selon le mo-
dèle.
Version 1;
Si la porte du produit reste ouverte pendant
un certain temps (entre 60 s et 120 s), un
signal d'avertissement sonore retentit ; se-
lon le modèle de produit, un signal d'aver-
tissement visuel (flash lumineux) peut éga-
lement être affiché. Si vous fermez la porte
de l'appareil ou appuyez sur une touche de
l'écran de l'appareil, le signal d'avertisse-
ment sonore s'arrête.

Version 2;
Si la porte de l'appareil reste ouverte pen-
dant un certain temps (entre 60 s et 120 s),
l'alarme d'ouverture de porte retentit.
L'alarme d'ouverture de porte retentit pro-
gressivement. Un signal d'avertissement
sonore retentit d'abord. Si la porte n'est tou-
jours pas fermée après 4 minutes, un aver-
tissement visuel (lumière clignotante) est
activé. L'alarme d'ouverture de porte est re-
tardée pendant un certain temps (entre 60
s et 120 s) si l'on appuie sur n'importe
quelle touche de l'écran du produit (le cas
échéant). Le processus recommence alors.
Lorsque la porte de l'appareil est fermée,
l'alarme d'ouverture de porte est annulée.

8.4 Inversion du côté d'ouverture
de la porte

Le côté d'ouverture de la porte de votre ré-
frigérateur peut être inversé en fonction de
l'endroit où vous le placez. En cas de be-
soin, vous devez absolument appeler le ser-
vice agréé le plus proche.

9 Caractéristiques du produit
9.1 Technologies Crisper
Voyant lumineux bleu
Les fruits et légumes stockés dans les
bacs à légumes éclairés par une lumière
bleue continuent leur photosynthèse grâce
à l’effet de longueur d’onde de la lumière
bleue et préservent ainsi leur teneur en vita-
mine.
HarvestFresh
Les fruits et légumes conservés dans les
bacs à légumes éclairés par la technologie
HarvestFreshconservent leurs vitamines
plus longtemps grâce aux lumières bleues,
vertes, rouges et aux cycles d’obscurité, qui
simulent un cycle de jour.
Lorsque la porte de votre réfrigérateur est
ouverte pendant la période d’obscurité de
la technologie HarvestFresh, votre réfrigé-

rateur le détecte automatiquement et al-
lume le bac à légumes avec l’une des lu-
mières bleues, vertes ou rouges respective-
ment pour votre confort. Une fois que vous
avez fermé la porte du réfrigérateur, la pé-
riode d’obscurité se poursuit, représentant
ainsi la nuit dans un cycle de jour.

9.2 La zone de stockage de la
glace

Récipient à glace
Le seau à glace vous permet de prendre fa-
cilement de la glace dans le réfrigérateur.
Utilisation du seau à glace
1. Sortez le seau à glace du comparti-

ment congélateur.
2. Remplissez le seau à glace avec de

l'eau.
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3. Placez le seau à glace dans le compar-
timent du congélateur. Les glaçons se-
ront prêts après environ deux heures.

4. Sortez le seau à glace du comparti-
ment congélateur et penchez-vous lé-
gèrement sur le support que vous allez
servir. La glace se verse facilement
dans le récipient de service.

9.3 Porte-œuf
Vous pouvez placer le porte-œuf sur la
porte ou l'étagère du corps que vous sou-
haitez.
Si le porte-œufs doit être placé sur l'étagère
du corps, nous vous recommandons de
choisir des étagères inférieures plus
froides.
• Ne placez jamais le porte-œuf sur le

compartiment congélateur..

9.4 Bac à légumes
Le bac à légumes du réfrigérateur est
conçu pour conserver les légumes frais en
préservant leur humidité. À cette fin, la cir-
culation générale d’air froid est intensifiée
dans le bac à légumes. Conservez les fruits
et les légumes dans ce compartiment.
Conservez séparément les légumes verts et
les fruits pour prolonger leur durée de vie.

9.5 AeroFlow
C'est un système de distribution d'air qui
assure une répartition homogène de la tem-
pérature. Grâce à la circulation de l'air, la
distribution homogène de la température
est assurée dans le compartiment de sto-
ckage des aliments frais, et les fluctuations
de température sont maintenues à de
faibles niveaux. Il n'y a pas de soufflage di-
rect d'air sur les aliments, ce qui permet de
réduire la perte d'humidité. Cela préserve la
fraîcheur des aliments stockés dans le
compartiment des aliments frais du réfrigé-
rateur. De cette façon, vos aliments sont
conservés à des températures plus stables
et le contact avec l'air est réduit. Le sé-
chage et le rétrécissement des aliments
par perte d'humidité sont évités et la fraî-
cheur est assurée plus longtemps.

10 Entretien et nettoyage
Lisez d’abord les « Consignes de sécuri-
té » !
Avant de nettoyer votre appareil, débran-
chez-le ou mettez hors tension le fusible
auquel il est raccordé.
Ne placez pas vos mains, vos pieds ou des
objets métalliques sous le réfrigérateur ou
entre le réfrigérateur et le sol, pour quelque
raison que ce soit. Il peut se coincer ou des
bords tranchants peuvent provoquer des
blessures.
• N’utilisez pas des objets pointus ou des

produits de nettoyage abrasifs pour net-
toyer l’appareil. Il ne faut pas utiliser de
matériaux tels que des produits d’entre-

tien ménager, du savon, des détergents,
du gaz, de l’essence, un diluant, de l’al-
cool, de la cire, etc.

• La poussière doit être enlevée de la grille
de ventilation située à l'arrière du produit
au moins une fois par an (sans ouvrir le
couvercle). Nettoyez l’appareil avec un
chiffon humide.

• Veillez à ce que l'eau n'entre pas en
contact avec le couvercle de la lampe et
les autres pièces électriques.

• Nettoyez la porte avec un chiffon hu-
mide. Retirez tout le contenu pour enlever
la porte et les supports de carrosserie.
Retirez les supports de porte en les sou-
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levant vers le haut. Nettoyez et séchez
les étagères, puis refixez-les en les fai-
sant glisser à partir du haut.

• N’utilisez pas d’eau chlorée ou de pro-
duits de nettoyage sur la surface exté-
rieure et les pièces chromées de l'appa-
reil. Le chlore entraîne la corrosion de ce
type de surfaces métalliques.

• Il ne faut pas utiliser d'outils tranchants
et abrasifs, de savon, de produits d'entre-
tien ménager, de détergents, de gaz, d'es-
sence, de vernis et de substances simi-
laires pour empêcher la déformation de
la pièce en plastique et l'élimination des
empreintes sur la pièce. Utilisez de l'eau
chaude et un chiffon doux pour le net-
toyage, puis séchez-le.

• Sur les produits sans fonction antigel,
des gouttes d'eau et du givre jusqu'à
l'épaisseur d'un doigt peuvent apparaître
sur la paroi arrière du compartiment
congélateur. Ne nettoyez pas et n'appli-
quez jamais d'huiles ou de produits simi-
laires.

• Utilisez un chiffon en microfibres légère-
ment humidifié pour nettoyer la surface
extérieure du produit. Les éponges et
autres types de vêtements de nettoyage
peuvent provoquer des éraflures.

• Afin de nettoyer tous les composants
amovibles pendant le nettoyage de la
surface intérieure du produit, il faut laver
ces composants avec une solution douce
composée de savon, d’eau et de carbo-
nate. Lavez et séchez soigneusement.

Évitez le contact de l'eau avec les compo-
sants d'éclairage et le panneau de
contrôle.

• N’utilisez pas de vinaigre, d’alcool à fric-
tion ni de produits nettoyants à base d’al-
cool sur les surfaces intérieures.

Surfaces extérieures en acier inoxy-
dable
Utilisez un produit de nettoyage non abrasif
pour l'acier inoxydable et appliquez-le avec
un chiffon doux non pelucheux. Pour polir,
essuyez doucement la surface avec un
chiffon en microfibres humidifié à l’eau et
utilisez une peau de chamois sèche. Suivez
toujours les veines de l'acier inoxydable.
Prévention des odeurs
À sa sortie d'usine, cet appareil ne contient
aucun matériau odorant. Toutefois, le sto-
ckage inapproprié des aliments et le net-
toyage incorrect des surfaces internes
peuvent être à l'origine d'odeurs.
• Pour éviter cela, nettoyez l’intérieur à

l’aide de carbonate dissout dans l’eau
tous les 15 jours.

• Conservez les aliments dans des réci-
pients scellés, car les micro-organismes
provenant des aliments conservés dans
des récipients non scellés provoquent
une mauvaise odeur.

• Ne conservez pas d'aliments périmés ou
avariés dans le réfrigérateur.

Protection des surfaces en plastique
Si de l'huile se répand sur les surfaces en
plastique, il faut immédiatement les net-
toyer avec de l'eau tiède, sinon elles seront
endommagées.

11 Dépannage
Lisez d’abord les « Consignes de sécuri-
té » !
Vérifiez la liste suivante avant de contacter
le service après-vente. Cela devrait vous
éviter de perdre du temps et de l'argent.
Cette liste répertorie les plaintes fréquentes
ne provenant pas de vices de fabrication ou

des défauts de pièces. Certaines fonction-
nalités mentionnées dans ce manuel
peuvent ne pas exister sur votre modèle.
Si le problème persiste même après obser-
vation des instructions contenues dans
cette partie, contactez votre fournisseur ou
un service de maintenance agréé. N'es-
sayez pas de réparer vous-même l'appareil.



FR / 29

Le réfrigérateur ne fonctionne pas.
• La fiche électrique n'est pas correcte-

ment insérée. >>> Branchez-la en l'enfon-
çant complètement dans la prise.

• Le fusible branché à la prise qui alimente
l'appareil ou le fusible principal est grillé.
>>> Vérifiez les fusibles.

Condensation sur la paroi latérale du
congélateur (MULTI ZONE, COOL,
CONTROL et FLEXI ZONE).
• La porte a été ouverte trop fréquemment

>>> Évitez d’ouvrir trop fréquemment la
porte de l’appareil.

• L'environnement est trop humide. >>>
N'installez pas l'appareil dans des en-
droits humides.

• Les aliments contenant des liquides sont
conservés dans des récipients non fer-
més. >>> Conservez ces aliments dans
des emballages scellés.

• La porte de l'appareil est restée ouverte.
>>> Ne laissez pas la porte de l'appareil
ouverte longtemps.

• Le thermostat est réglé sur une tempéra-
ture très froide. >>> Réglez le thermostat
à la température appropriée.

Le compresseur ne fonctionne pas.
• En cas de coupure soudaine de courant

ou de débranchement intempestif, la
pression du gaz dans le système de réfri-
gération de l'appareil n'est pas équilibrée,
ce qui déclenche la fonction de conserva-
tion thermique du compresseur. L’appa-
reil se remet en marche au bout de 6 mi-
nutes environ. Dans le cas contraire,
veuillez contacter le service de mainte-
nance.

• Le dégivrage est actif. >>> Ce processus
est normal pour un appareil à dégivrage
complètement automatique. Le dégi-
vrage se déclenche périodiquement.

• L’appareil n’est pas branché. >>> Vérifiez
que le cordon d’alimentation est branché.

• Le réglage de la température est incor-
rect. >>> Sélectionnez le réglage de tem-
pérature approprié.

• Absence d'énergie électrique. >>> L’appa-
reil continuera à fonctionner normale-
ment une fois le courant rétabli.

Le bruit du réfrigérateur en fonctionne-
ment s’accroît pendant son utilisation.
• Le rendement de l'appareil en fonctionne-

ment peut varier en fonction des fluctua-
tions de la température ambiante. Ceci
est normal et ne constitue pas un dys-
fonctionnement.

Le réfrigérateur fonctionne fréquem-
ment ou pendant de longues périodes.
• Il se peut que le nouvel appareil soit plus

grand que l'ancien. Les appareils plus
grands fonctionnent plus longtemps.

• La température de la pièce est peut-être
trop élevée. >>> Il est normal que l'appa-
reil fonctionne plus longtemps quand la
température de la pièce est élevée.

• L’appareil vient peut-être d’être branché
ou chargé de nouvelles denrées alimen-
taires. >>> L'appareil met plus longtemps
à atteindre la température réglée s'il vient
d'être branché ou récemment rempli de
denrées. C’est normal.

• Il est possible que des quantités impor-
tantes d'aliments chauds aient été ré-
cemment placées dans l'appareil. >>> Ne
mettez pas d’aliments chauds à l’intérieur
de l’appareil.

• Les portes étaient ouvertes fréquemment
ou sont restées longtemps ouvertes. >>>
L’air chaud qui se déplace à l’intérieur
permet à l’appareil de fonctionner plus
longtemps. N’ouvrez pas les portes trop
fréquemment.

• Il est possible que la porte du congéla-
teur soit entrouverte. >>> Vérifiez que les
portes sont complètement fermées.

• L’appareil peut être réglé à une tempéra-
ture trop basse. >>> Réglez la tempéra-
ture à un degré supérieur et attendez que
l'appareil atteigne la nouvelle tempéra-
ture.

• Le joint de la porte du congélateur peut
être sale, usé, cassé, ou mal positionné.
>>> Nettoyez ou remplacez le joint
d'étanchéité. Si le joint du congélateur
est endommagé ou arraché, l'appareil
prendra plus longtemps à conserver la
température actuelle.

FR

AR



FR / 30

La température du congélateur est très
basse, alors que celle du réfrigérateur
est appropriée.
• La température du compartiment congé-

lateur est très basse. >>> Réglez la tem-
pérature du compartiment congélateur à
un degré supérieur et vérifiez à nouveau.

La température du réfrigérateur est très
basse, alors que celle du congélateur
est appropriée.
• La température du compartiment réfrigé-

rateur est très basse. >>> Réglez la tem-
pérature du compartiment de refroidisse-
ment à un degré supérieur et vérifiez à
nouveau.

Les aliments conservés dans le compar-
timent réfrigérateur sont congelés.
• La température du compartiment réfrigé-

rateur est très basse. >>> Réglez la tem-
pérature du compartiment de refroidisse-
ment à un degré supérieur et vérifiez à
nouveau.

La température du compartiment réfrigé-
rateur ou congélateur est très élevée.
• La température du compartiment réfrigé-

rateur est réglée à un degré très élevé.
>>> Le réglage de la température du com-
partiment réfrigérateur a une incidence
sur la température du compartiment
congélateur. Attendez jusqu’à ce que la
température des pièces correspondantes
atteigne le niveau d’efficacité requis en
changeant la température des comparti-
ments réfrigérateur ou congélateur.

• Les portes étaient ouvertes fréquemment
ou sont restées longtemps ouvertes. >>>
N’ouvrez pas les portes trop fréquem-
ment.

• La porte peut être entrouverte. >>> Fer-
mez complètement la porte.

• L’appareil vient peut-être d’être branché
ou chargé de nouvelles denrées alimen-
taires. >>> Cela est normal. L’appareil
met plus longtemps à atteindre la tempé-
rature réglée s’il vient d’être branché ou
récemment rempli de denrées.

• Il est possible que des quantités impor-
tantes d'aliments chauds aient été ré-
cemment placées dans l'appareil. >>> Ne
mettez pas d’aliments chauds à l’intérieur
de l’appareil.

En cas de vibrations ou de bruits.
• La surface n'est pas plate ou durable >>>

Si l’appareil balance lorsqu’il est déplacé
doucement, ajustez les supports afin de
le remettre en équilibre. Assurez-vous
également que le sol est assez solide
pour supporter l'appareil.

• Les éléments placés sur l'appareil
peuvent être à l'origine du bruit. >>> Reti-
rez tous les éléments placés sur l'appa-
reil.

• L’appareil émet un bruit d'écoulement de
liquide ou de pulvérisation, etc.

• Les principes de fonctionnement de l’ap-
pareil impliquent des écoulements de li-
quides et des émissions de gaz. >>> Ceci
est normal et ne constitue pas un dys-
fonctionnement.

L'appareil émet un sifflement.
• L'appareil effectue le refroidissement à

l'aide d'un ventilateur. Ceci est normal et
ne constitue pas un dysfonctionnement.

Il y a de la condensation sur les parois
internes de l'appareil.
• Un climat chaud ou humide accélère le

processus de givrage et de condensa-
tion. Ceci est normal et ne constitue pas
un dysfonctionnement.

• Les portes étaient ouvertes fréquemment
ou sont restées longtemps ouvertes. >>>
N'ouvrez pas les portes trop fréquem-
ment ; fermez-les lorsqu'elles sont ou-
vertes.

• La porte peut être entrouverte. >>> Fer-
mez complètement la porte.

Il y a de la condensation sur les parois
externes ou entre les portes de l'appa-
reil.
• Il se peut que le climat ambiant soit hu-

mide, auquel cas cela est normal. >>> La
condensation se dissipera lorsque l’humi-
dité sera réduite.
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Présence d'une odeur désagréable dans
l'appareil.
• L'appareil n'est pas nettoyé régulière-

ment. >>> Nettoyez régulièrement l’inté-
rieur à l’aide d’une éponge, de l'eau tiède
et du carbonate dissout dans l'eau.

• Certains récipients et matériaux d'embal-
lage sont peut-être à l'origine des mau-
vaises odeurs. >>> Utilisez des récipients
et des emballages exempts de toute
odeur.

• Les aliments étaient placés dans des ré-
cipients ouverts. >>> Conservez les ali-
ments dans des récipients fermés. Les
micro-organismes peuvent se propager à
partir de produits alimentaires non scel-
lés et provoquer une mauvaise odeur.

• Retirez tous les aliments périmés ou ava-
riés de l'appareil.

La porte ne se ferme pas.
• Les paquets d'aliments peuvent bloquer

la porte. >>> Déplacez tout ce qui bloque
les portes.

• L'appareil ne se tient pas parfaitement
droit sur le sol. >>> Ajustez les supports
afin de remettre l'appareil en équilibre.

• La surface n'est pas plane ou durable >>>
Assurez-vous que la surface est plane et
suffisamment durable pour supporter le
produit.

Le bac à légumes est bloqué.
• Il est possible que les aliments soient en

contact avec la section supérieure du
bac. >>> Reclassez les aliments dans le
bac.

Température à la surface de l’appareil.
• Une température élevée peut être obser-

vée entre deux portes, sur les panneaux
latéraux et sur la zone du gril arrière
lorsque votre appareil est utilisé. C'est
normal et cela ne nécessite pas d'entre-
tien.

Le ventilateur continue de fonctionner
lorsque la porte est ouverte.
• Le ventilateur peut continuer à fonction-

ner lorsque la porte du congélateur est
ouverte.

Si le problème persiste même après obser-
vation des instructions contenues dans
cette partie, contactez votre fournisseur ou
un service de maintenance agréé. N'es-
sayez pas de réparer vous-même l'appareil.
C’est normal.
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.أولًا هذا المستخدم دليل قراءة يرجى
العزيز، عميلنا

.Beko  المنتج هذا اختيارك على نشكرك
، بذلك للقيام. التقنيات بأحدث تصنيعه تم الذي الجودة عالي المنتج هذا من المثلى الكفاءة إلى تصل أن نتمنى
.المنتج استخدام قبل مقدمة أخرى وثائق وأية بعناية الدليل هذا اقرأ
ومنتجك نفسك ستحمي ، الطريقة بهذه. المستخدم دليل في الموجودة والتحذيرات المعلومات جميع إلى انتبه
إلى بتسليمه قمت إذا المنتج مع الدليل هذا بتضمين قم. المستخدم بدليل احتفظ. تحدث قد التي الأخطار من

.آخر شخص
:المنتج وعلى المستخدم دليل في التالية الرموز استخدام يتم

.المستخدم دليل اقرأ

.الإصابة أو الوفاة إلى يؤدي قد خطر
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51
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....................................٨۔٣ 53الباب فتح تحذير
..........................٨۔٤ 53الباب فتح جانب عكس
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السلامة تعليمات ١
السلامة تعليمات الجزء هذا يوضح•

الضرر أو الإصابة خطر لمنع اللازمة
.المادي

أي عن المسؤولية شركتنا تتحمل لا•
بهذه التقيد يتم لم إذا تقع قد أضرار

.التعليمات
التثبيت عمليات بإجراء دائمًا قم•

أو المصنعة الشركة قبل من والإصلاح
الذي الشخص أو المعتمدة الخدمة
.المستورد شركة قبل من وصفه سيتم

الغيار قطع سوى تستخدم لا•
.الأصلية والملحقات

الجهاز من جزء أي تستبدل أو تصلح لا•
دليل في صراحة ذلك ذكر إذا إلا

.المستخدم
.المنتج على تعديلات أي تُجري لا•

الاستخدام طريقة ١۔١

للاستخدام مناسب غير المنتج هذا•
لأي استخدامه ينبغي ولا التجاري
.منه المقصود الغرض غير آخر غرض

في للتشغيل مخصص المنتج هذا•
ما أو المنازل مثل الداخلية، المساحات

.ذلك شابه
مثال؛
بالمتاجر الموظفين مطابخ في

، الأخرى العمل وبيئات والمكاتب
المزارع، في
أو الموتيلات أو الفنادق وحدات في

التي الأخرى الاستراحة مرافق
الزبائن، يستخدمها

، المماثلة البيئات أو النزل في
الطعام وتقديم الضيافة خدمات في

محلات غير في المماثلة والتطبيقات
.التجزئة

في المنتج هذا استخدام يجوز لا•
المغلقة أو المفتوحة الخارجية البيئات
أو التخييم عربات أو السفن مثل

المنتج تعريض يؤدي قد. الشرفات
والرياح الشمس وأشعة والثلج للمطر
.حريق نشوب خطر إلى

الأطفال سلامة ١۔٢
الأليفة والحيوانات والضعفاء

فأكثر أعوام • 8  بعمر للأطفال يمكن
قدرات من يعانون الذين والأشخاص

أو محدودة عقلية أو حسية أو بدنية
استخدام والمعرفة للخبرة يفتقرون

وفقًا أو الإشراف تحت المنتج هذا
الجهاز باستخدام الخاصة للتعليمات
يكونوا أن شريطة آمنة بطريقة
.بذلك المتعلقة للمخاطر مدركين

تتراوح الذين للأطفال يُسمح•
بوضع سنوات  8 3 و   بين أعمارهم

المنتج إلى / من الطعام وإخراج
.المبرد

الأليفة والحيوانات الأطفال على يجب•
عليه، التسلق أو بالمنتج، اللعب عدم
.دخوله أو

والحيوانات الأطفال إبعاد ويجب•
)الضاغط (الكابينة منطقة عن الأليفة
.الكهربائية الأجزاء بها توجد حيث
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بالتنظيف الأطفال يقوم ألا يجب•
هناك يكن لم ما المستخدم وصيانة
.عليهم يشرف من

خطر. الأطفال عن التغليف مواد ابعد•
.والاختناق الاصابة

باب في متوفر قفل هناك كان إذا•
عن بعيدًا القفل مفتاح احفظ المنتج،
.الأطفال متناول

الكهربائية السلامة ١۔٣

أثناء بالمأخذ المنتج توصيل عدم يجب•
والتنظيف والصيانة التركيب عمليات
.والنقل والإصلاح

يجب الطاقة، كابل تلف حالة في•
المرسل الشخص قبل من استبداله

مزود أو المصنعة الشركة قبل من
أي لمنع المستورد أو المعتمد الخدمة
.محتمل خطر

أو المنتج أسفل الطاقة سلك تضع لا•
عناصر تضع لا. منه الخلفي الجزء في
عدم يجب. الطاقة سلك على ثقيلة
أو فوقه الضغط أو الطاقة سلك ثني

.حرارة مصدر لأي ملامسته
لا. فقط الأصلي الكابل استخدم•

أو المقطوعة الكابلات تستخدم
.التالفة

مقبس أو تمديد سلك تستخدم لا•
.منتجك لتشغيل محول أو متعدد

المحمولة المتعددة المقابس تؤدي قد•
زيادة إلى المحمولة الطاقة مصادر أو

لا وبالتالي،. الحريق وتسبب الحرارة
متعددة محمولة طاقة مصادر تضع

.منه بالقرب أو المنتج خلف المقابس

خطاف من الطاقة كابل إزالة تُرجى•
التركيب أثناء في) وجد إن (المكثف
.الطاقة بمصدر المنتج توصيل قبل

من المستخدم يتمكن أن ينبغي لا•
بعد الكهربائية الأجزاء إلى الوصول
.التركيب

الخاص الطاقة سلك بتوصيل تقم لا•
.تالف أو مفكوك طاقة بمأخذ بالمنتج

الأنواع هذه حرارة درجة ترتفع قد
نشوب في وتتسبب الوصلات من

.حريق
في سهولة هناك تكون أن يجب•

ذلك يكن لم إذا. المقبس إلى الوصول
التركيب في آلية توفير فيجب ، ممكنًا
الكهربائية التشريعات مع تتوافق
عن الطرفية المحطات جميع وتفصل
والمفتاح ، المصهر (الشبكة تمديدات
).الخ الرئيسي،

باستخدام المنتج تشغيل عدم يجب•
أو مؤقت، مثل خارجي تحويل جهاز
.بُعد عن تحكم نظام

قدميك تكون عندما المنتج تستخدم لا•
ً جسمك يكون أو عاريتين .مبللا

!مبتلة بأيد القابس تلمس لا•
كابل تمسك لا ، الجهاز فصل عند•

.القابس بل الطاقة،
ً ليس القابس أن من تأكد• أو مبللا

.مغبرًا أو متسخًا
بأجهزة منتجك بتوصيل مطلقًا تقم لا•

ضارة الأنظمة هذه. الطاقة توفير
.بالمنتج
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المنتج نقل سلامة ١۔٤

الكهرباء عن الجهاز فصل من تأكد•
.المنتج حمل قبل

.بمفردك تحمله لا ثقيل، المنتج هذا•
المنتج وقع إذا إصابات تحدث فقد
تسقطه أو المنتج تصطدم لا. عليك
.نقله أثناء

المنتج تمسك ولا دائمًا الأبواب أغلق•
.نقله أثناء أبوابه من

التبريد نظام إتلاف عدم على احرص•
تقم لا. المنتج نقل أثناء والأنابيب
، الأنابيب تلف حالة في المنتج بتشغيل
.معتمدة بخدمة واتصل

التركيب سلامة ١۔٥

انظر للاستخدام، الجهاز لإعداد•
المستخدم دليل في المعلومات
الكهرباء منافع أن وتأكد والتركيب،
يكن لم إذا. مطلوب هو كما والماء
كهربائي بفني فاتصل كذلك، الأمر

حسب المرافق لترتيب مؤهل وسباك
.الضرورة

حدوث إلى بذلك القيام عدم يؤدي قد•
أو حريق نشوب أو كهربائية صدمة
.إصابة حدوث أو بالمنتج مشاكل

تشغيل بإيقاف قم التثبيت، بدء قبل•
خط عن الطاقة لفصل المصهر
.المنتج به يتصل الذي الطاقة

شخصين قبل من المنتج تركيب ينبغي•
عند الواقية القفازات استخدم. أكثر أو

.وتركيبه عبوته من المنتج إزالة

على للاستخدام المنتج هذا صُمم•
مستوى فوق متر  2000  أقصاه ارتفاع

.البحر سطح
.التثبيت منطقة عن بعيدًا الأطفال ابعد•
في ضرر أي وجود عدم من تحقق•

الجهاز توصل لا. تثبيته قبل المنتج
.متضررا كان إذا بالكهرباء

الحماية معدات دائمًا استخدم•
تركيب أثناء) إلخ القفازات، (الشخصية
حدوث خطر. وإصلاحه وصيانته المنتج
.إصابات

أماكن في تركه أو المنتج بتثبيت تقم لا•
الحرارة لدرجات فيها يتعرض قد

.الخارجية المحيطة
ومستوٍ نظيف سطح على المنتج ضع•

الأرجل مع بموازنته وقم وصلب
تدوير طريق عن (للتعديل القابلة
أو اليمين إلى الأماميتين القدمين
الثلاجة تنقلب فقد وإلا). اليسار
.إصابات حدوث في وتتسبب

ضرر أي في التسبب لتجنب الحذر توخ•
في) ذلك إلى وما البلاط (للأرضيات

على المنتج ركب. المنتج نقل أثناء
حسب الكافي الدعم وفر أو الأرض
استخدام وسبب والوزن الحجم
المنتج وجود عدم من تأكد. المنتج
جميع وأن حرارة، مصدر من بالقرب
على ومستقرة ثابتة الأربعة أقدامه
الحاجة حسب المنتج ركب. الأرض
باستخدام أفقيًا استوائه من وتأكد
لمدة انتظر. فقاعي استواء ميزان
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المنتج تشغيل قبل الأقل على ساعتين
مادة لدائرة الكاملة الكفاءة لضمان
.التبريد

جافة بيئة في المنتج تركيب يجب•
بسط أو سجاد تضع لا. التهوية وجيدة

قد. المنتج أسفل مشابهة أغطية أو
نتيجة حريق نشوب إلى ذلك يؤدي
!كافية الغير التهوية

.التهوية فتحات تغطي أو تسد لا•
وقد الطاقة استهلاك يزيد ذلك، بخلاف
.منتجك يتلف

المنتج جوانب عند كافية مساحة اترك•
.كافٍ بشكلٍ تهويته لضمان وفوقه
بين الفجوة مقاس يكون أن يجب
المنتج خلف والحائط الخلفية اللوحة

سخونة لمنع الأقل على مم  50
هذه تقليل يؤدي قد. الأسطح
المنتج استهلاك زيادة إلى المسافة
.للطاقة

كابل أن من تأكد المنتج، وضع عند•
.مقروص أو تالف غير الإمداد

ً المنتج يكون ألا يجب• بأنظمة متصلا
تسبب قد التي الطاقة ومصادر الإمداد
مصدر أي، (الجهد في مفاجئة تغيّرات
، ذلك خلاف). محمول شمسي طاقة
لتقلبات نتيجة لمنتجك تلف يحدث قد

!المفاجئة الجهد
في التبريد غاز كمية زادت كلما•

التي الغرفة مساحة زادت ، الثلاجة
الغرف في. بها الثلاجة تركيب يجب

-غاز خليط يتشكل قد ، جدًا الصغيرة
تسرب حالة في للاشتعال قابل هواء
لا ما يطلب. التبريد نظام في الغاز

لكل الحجم من مكعب متر  1  عن يقل
تحديد تم. التبريد سائل من جرام  8

منتجك في المتوفرة التبريد مادة كمية
.النوع ملصق في

بطريقة المنتج وضع أبدًا يجوز لا•
الخرطوم أو الطاقة، كابلات تجعل

الغاز أنابيب أو الغاز، لموقد المعدني
مع تتلامس المياه أنابيب أو المعدني
).المكثِف أو (للمنتج الخلفي الجدار

المنتج تركيب مكان يتعرض ألا يجب•
يجب كما المباشرة، الشمس لأشعة

حرارة مصدر من بالقرب يكون ألا
ذلك، إلى وما والرادياتير المواقد، مثل
المنتج تركيب منع من تتمكن لم وإذا

فاستخدم الحرارة، مصدر من بالقرب
الحد أن من وتأكد مناسب عزل لوح

الحرارة مصدر إلى للمسافة الأدنى
:أدناه محدد هو كما

من الأقل على سم – 30  بعد على- 
المواقد مثل الحرارة مصادر
التسخين ووحدات والأفران

ذلك، إلى وما والسخانات
من الأقل على سم – 5  بعد وعلى- 

.الكهربائية الأفران
.الأولى الحماية فئة من منتجك•
مؤرض بمقبس المنتج بتوصيل قم•

والتردد والتيار الجهد قيم مع يتوافق
أن يجب. النوع ملصق في المحددة

10 -أمبير   فتيل على المقبس يحتوي
المسؤولية شركتنا تتحمل لا. أمبير  16
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بدون الاستعمال بسبب أضرار أية عن
طبقا الطاقة توصيل بدون أو تأريض
.المحلية للأنظمة

أثناء الجهاز طاقة كبل فصل يجب•
خطر يحدث قد ذلك، خلاف. التركيب
!وإصابة كهربائية صدمة حدوث

مآخذ أو بمقابس المنتج توصِّل لا•
أو متسخة أو مكسورة أو مفكوكة
مقابس أو مواضعها عن خارجة دهنية
ترتفع قد. الماء ملامسة خطر ذات
من الأنواع هذه حرارة درجة

.حريق نشوب في وتتسبب الوصلات
إن (المنتج وخراطيم الطاقة سلك ضع•

.التعثر خطر تسبب لا بحيث) وجدت
السوائل أو الرطوبة دخول يتسبب قد•

الطاقة سلك أو الكهربائية الأجزاء إلى
الدائرة في قصر حدوث في

المنتج تستخدم لا بالتالي،. الكهربائية
المناطق في أو الرطبة البيئات في
المرآب مثل (المياه فيها تتناثر قد التي

كانت إذا) ذلك إلى وما الغسيل وغرفة
واتصل افصلها ، بالمياه مبللة الثلاجة
.المعتمدة بالخدمة

توفير بأجهزة ثلاجتك بتوصيل تقم لا•
.بالمنتج ضارة الأنظمة هذه. الطاقة

الكهربائية الأجزاء ملامسة خطر هناك•
الإلكترونية اللوحة غطاء إزالة عند

تم إذا (للضاغط الخلفي والغطاء
اللوحة غطاء بإزالة تقم لا). تركيبه

للضاغط الخلفي والغطاء الإلكترونية
حدوث خطر هناك). تركيبه تم إذا(

!كهربائي صعق

التشغيلية السلامة ١۔٦

على الكيميائية المذيبات تستخدم لا•
خطر المواد هذه تسبب. المنتج

.الانفجار
قم أو (افصله المنتج، تعطل حالة في•

تقم ولا ،)به المتصل المصهر بفصل
بواسطة إصلاحه يتم حتى بتشغيله
خطر فهناك. المعتمدة الخدمة
!الكهربائية الصدمة

مضاءة، شمعة (اللهب تضع لا•
الحرارة مصادر أو) إلخ سيجارة،

على) إلخ الفرن، الموقد، المكواة،(
مواد تضع لا. منه بالقرب أو المنتج
من بالقرب متفجرة أو للاشتعال قابلة
...المنتج

خطر هناك. المنتج على تصعد لا•
!والإصابة السقوط

باستخدام التبريد نظام أنابيب تتلف لا•
سائل يتسبب قد. وثاقبه حادة أدوات
حالة في رشه يتم قد الذي التبريد
الأنابيب تمديدات أو الغاز أنابيب ثقب
حدوث في العلوي السطح غلاف أو

.العين في وإصابات للجلد تهيج
.تتلفها أو التبريد دائرة في تتدخل لا•

.الانفجار خطر
الكهربائية الأجهزة وتشغل تضع لا•

ينصح لم ما المجمد / الثلاجات داخل
.بذلك المصنع

تلك غير إجراءات أي تستخدم لا•
المصنعة الشركة قبل من بها الموصى
.الجليد إزالة عملية لتسريع
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يديك من جزء أي تحشر لا حتى انتبه•
المتحركة الأجزاء في جسمك أو

عدم على احرص. المنتج داخل
.وبابها الثلاجة بين أصابعك انحشار

إذا الباب وإغلاق فتح أثناء حذرًا كن
.بالجوار أطفال هناك كان

أو الثلج مكعبات أو المثلجات تضع لا•
بمجرد فمك في المجمدة الأطعمة
حدوث خطر. الفريزر من إخراجها
!صقيع عضة

الأجزاء أو الداخلية الجدران تلمس لا•
الأطعمة أو المجمد من المعدنية

.مبتلة ويداك المجمد داخل المحفوظة
!صقيع عضة حدوث خطر

العلب أو الصودا علب تضع لا•
سوائل على تحتوي التي والزجاجات

قد. التجميد حجرة في تجميدها يمكن
خطر هناك. الزجاجات أو العلب تنفجر
!مادية وأضرار إصابة حدوث

ضد حساسة موادًا تضع أو تستخدم لا•
القابلة البخاخات مثل الحرارة درجة

القابلة والأشياء ، للاشتعال
من غيرها أو الجاف والثلج ، للاشتعال
.الثلاجة محيط في الكيميائية المواد
!والانفجار الحريق خطورة

مثل للانفجار القابلة المواد تخزن لا•
على تحتوي التي الأيروسول علب
.المنتج داخل للاشتعال قابلة مواد

سوائل على المحتوية العلب تضع لا•
يؤدي قد. مفتوح بشكل المنتج فوق
إلى كهربائي جزء على الماء تناثر

نشوب أو كهربائية صدمة حدوث
.حريق

تحتوي التي الزجاجية الأوعية تخزّن لا•
التجميد حجرة في بداخلها سائل على
.كسر حدوث لخطر نظرًا

لتخزين مخصص غير المنتج هذا•
أو الدم بلازما أو الأدوية وتبريد

المواد أو المخبرية المستحضرات
لتوجيه تخضع التي المماثلة والمنتجات
.الطبية المنتجات

غير لغرض المنتج استخدام تم إذا•
يتسبب فقد منه، المقصود الغرض
المخزنة المنتجات تلف في ذلك

.جودتها تدهور أو بالداخل
، أزرق بضوء مزودة ثلاجتك كانت إذا•

بالأجهزة الضوء هذا إلى تنظر فلا
ضوء في مباشرة تحدق لا. البصرية

لفترة  LED  البنفسجية فوق الأشعة
فوق الأشعة تسبب قد. طويلة

.العين إجهاد البنفسجية
عن تزيد بمحتويات المنتج تملأ لا•

غير إجراءات أي تستخدم لا. سعته
الشركة قبل من بها الموصى تلك

.الجليد إزالة عملية لتسريع المصنعة
سقطت إذا أضرار أو إصابات تحدث قد

قد. الباب فتح عند الثلاجة محتويات
وضع عند مماثلة مشكلات تحدث
.المنتج فوق ما شيء

يكون قد ماء أو جليد أي إزالة من تأكد•
.الإصابات لمنع الأرض على سقط

أرفف / الرفوف أماكن بتغيير قم•
عندما الثلاجة باب على الزجاجات

خطر. فقط فارغة الأرفف تكون
!الإصابة
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على تنقلب / تسقط قد أشياء تضع لا•
أثناء الأشياء هذه تسقط قد. المنتج
إصابات وتسبب إغلاقه أو الباب فتح
.مادية أضرار أو / و

على زائدًا ضغطًا تمارس أو تضرب لا•
الزجاج يتسبب قد. الزجاجية الأسطح
أو / و إصابات حدوث في المكسور
.مادية أضرار

لتستخدم المصممة للمنتجات بالنسبة•
مروحة غطاء داخل هواء مرشح
يكون أن يجب إليه، الوصول يمكن

تشغيل عند دائمًا مكانه في المرشح
.الثلاجة

بوضع) وجدت إن (المروحة تحجب لا•
.أمامها الطعام

في التالفة الحشيات استبدال ينبغي•
.ممكن وقت أقرب

خاصة حجرات على منتجك يحتوي قد•
وحجرة الطازج الطعام حجرة مثل(

يمكن). ذلك إلى وما صفر الدرجة
المنتج واستخدام الحجرات هذه إزالة
ذلك خلاف يُذكر لم ما الأداء بنفس
.المعني المنتج دليل في

على منتجك في التبريد نظام يحتوي•
مادة نوع تحديد يتم.  R600a  مبرد

في المنتج في المستخدمة التبريد
سريع الغاز هذا. النوع ملصق

عدم على احرص لذلك. الاشتعال
أثناء والأنابيب التبريد نظام إتلاف
؛ الأنابيب تلف حالة في. المنتج تشغيل

الطاقة، سلك أو المنتج تلمس لا1.

مصادر عن بعيدًا بالمنتج احتفظ2.
تتسبب قد التي المحتملة الحريق

.المنتج اشتعال في
فيها وضع التي المنطقة بتهوية قم3.

.مروحة تستخدم لا. المنتج
.المعتمدة بالخدمة بالاتصال قم4.
التي القديمة المنتجات من التخلص قبل
:الآن بعد استخدامها يجب لا
.التيار مأخذ من الطاقة سلك افصل1.
من بإزالته وقم الطاقة سلك اقطع2.

.القابس مع الجهاز
من والأدراج الرفوف بإزالة تقم لا3.

الدخول من الأطفال لمنع المنتج
.الجهاز إلى

الأبواب فك4.

.ينقلب لا بحيث المنتج بتخزين قم5.

بالجهاز بالعبث للأطفال تسمح لا6.
.المفكك

ولاحظت المنتج تلف حالة في7.
عن الابتعاد يرجى ، الغاز تسرب
الصقيع قضمة الغاز يسبب قد. الغاز
.جلدك لامس إذا

.النار في برميه المنتج من تتخلص لا•
.الانفجار خطر

باب في متوفر قفل هناك كان إذا•
عن بعيدًا القفل مفتاح احفظ المنتج،
.الأطفال متناول

الطعام تخزين سلامة ١۔٧

التالية التحذيرات إلى الانتباه يرجى
:الطعام تلف لتجنب
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لفترة مفتوحة الأبواب ترك يؤدي قد•
داخل الحرارة درجة ارتفاع إلى طويلة
.المنتج

التي الصرف أنظمة بانتظام نظف•
ملامستها عند إليها الوصول يمكن
.للطعام

يتم لم التي المياه خزانات بتنظيف قم•
وأنظمة ساعة  48  لمدة استخدامها

بالتيار تغذيتها يتم التي المياه
استخدامها يتم لم والتي الكهربائي

.أيام  5  من لأكثر
ومنتجات النيئة اللحوم بتخزين قم•

داخل مناسبة أجزاء في الأسماك
مع تتلامس أو تقطر لا بحيث. المنتج

.الأخرى الأطعمة
ذات المجمد حجرات تُستخدم•

المعبأة الأطعمة لتخزين النجمتين
والآيس الثلج وتخزين وصنع مسبقًا،
.كريم

الواحدة النجوم ذات المقصورات•
مناسبة غير نجوم، والثلاثة والنجمة
.الطازجة الأطعمة لتجميد

لفترة فارغًا التبريد منتج ترك تم إذا•
المنتج، تشغيل بإيقاف فقم طويلة،
وتجفيفه وتنظيفه المنتج بإذابة وقم
.المنتج غلاف حماية أجل من

سيما لا الحجرات، فتحات أن من تأكد•
بعد صحيح بشكل مغلقة المجمد، باب
.الأطعمة وضع

لتخزين الثلاجة حجرة استخدم•
المجمد وحجرة الطازجة، الأطعمة
وتجميد المجمدة الأطعمة لتخزين
مكعبات وصنع الطازجة الأطعمة

.الثلج
إحكام دون من الأطعمة تخزن لا•

حجرات في صحيح بشكل غلقها
ملامستها لمنع والمجمد الثلاجة
.مباشرةً الداخلية للأسطح

والتنظيف الصيانة سلامة ١۔٨

التيار بفصل قم أو الثلاجة افصل•
أو تنظيفها قبل المصهر عن الكهربائي

.الصيانة إجراء في البدء
إذا الباب مقبض أو الباب من تسحب لا•

.التنظيف لأغراض المنتج ستنقل كنت
إذا إصابات حدوث في الباب يتسبب قد
.بقوة المقبض سحب تم

أشياء أو قدميك أو يديك تضع لا•
فقد. خلفه أو المنتج أسفل معدنية
أي تتسبب قد أو ليديك سحق يحدث
إصابات حدوث في حادة حافة

.شخصية
الخارجي أو الداخلي الجزء تغسل لا•

أو البخار أو الضغط بغسالة المنتج من
خطر. الماء سكب أو الماء رش

.وحريق كهربائية صدمة حدوث
أدوات تستخدم لا المنتج، تنظيف عند•

منزلية، تنظيف مواد أو وكاشطة حادة
ومخفف وبنزين، وغاز، ومنظفات،
والمواد والورنيش، والكحول، الدهان،
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عوامل فقط استخدم. المماثلة
بالطعام الضارة غير والصيانة التنظيف
.المنتج داخل

اسفنج أو الورقية المناشف تستخدم لا•
مواد من غيرها أو المطبخ تنظيف
.الصلبة التنظيف

أو بالبخار التنظيف مواد تستخدم لا•
الثلج وإذابة المنتج لتنظيف البخار
المناطق البخار يلامس. بداخله

ماسًا ويسبب ثلاجتك في الكهربائية
!كهربائية صدمة أو كهربائيًا

أي أو ميكانيكية أدوات أي تستخدم لا•
الذوبان عملية لتسريع أخرى أدوات
الشركة بها توصي التي الأدوات غير

.المصنعة
عن بعيدًا الماء إبقاء على احرص•

أو الإلكترونية والدوائر التهوية فتحات
يحدث قد ، ذلك خلاف. المنتج إضاءة
.كهربائية صدمة أو حريق نشوب خطر

وجافة نظيفة قماش قطعة استخدم•
على الغريبة المواد أو الغبار لمسح
قطعة تستخدم لا. القوابس أطراف
.القابس لتنظيف مبللة أو رطبة قماش
نشوب خطر يحدث قد ، ذلك خلاف
.كهربائية صدمة أو حريق

الإنارة ١۔٩

يتعين عندما المعتمدة بالخدمة اتصل
/ LED  ليد مصباح استبدال عليك

.للإضاءة المستخدم المصباح

المنتج من التخلص ١۔١٠
القديم

اتبع القديم، منتجك من التخلص عند
:التالية التعليمات

أنفسهم على القفل من الأطفال لمنع•
إذا المنتج، داخل الخطأ طريق عن
.بتعطيله فقم باب، قفل هناك كان

.بالعينين ضارًا التبريد سائل رذاذ يعد•
أثناء التبريد نظام من جزء أي تتلف لا

.المنتج من التخلص
تم إذا مميتًا الضاغط زيت يكون قد•

.التنفسي الجهاز اخترق إذا أو ابتلاعه
بمنتجك الخاص التبريد نظام يشتمل•

في محدد هو كما  R600a  غاز على
سريع الغاز هذا. النوع ملصق

برميه المنتج من تتخلص لا. الاشتعال
!الانفجار خطر. النار في

في نفخ كمادة البنتان يُستخدم - ج•
قابلة مادة وهو العازلة الرغوة

برميه المنتج من تتخلص لا. للاشتعال
.النار في
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البيئية التعليمات ٢

الأجهزة بنفايات الخاصة للتوجيهات الامتثال ٢۔١
منها والتخلص

الاتحاد توجيه مع المنتج هذا يتوافق
الكهربائية بالنفايات الخاص الأوروبي

. (EU/2012/19  (الإلكترونية والأجهزة
التخلق تصنيف رمز المنتج هذا يحمل
والإلكترونية الكهربائية الأجهزة من

.(WEEE)
هذا من التخلص يجب لا أنه إلى الرمز هذا يشير
عمره نهاية في الأخرى المنزلية النفايات مع المنتج

نقطة إلى المستخدم الجهاز إعادة يجب. التشغيلي
الكهربائية الأجهزة تدوير لإعادة الرسمية التجميع

يرجى هذه، التجميع أنظمة على للعثور. والإلكترونية
تم الذي التجزئة بائع أو المحلية بالسلطات الاتصال
في مهمًا دورًا أسرة كل تؤدي. منه المنتج شراء

يساعد. القديمة الأجهزة تدوير وإعادة استعادة
منع على المستعملة الأجهزة من المناسب التخلص
.الإنسان وصحة البيئة على المحتملة السلبية النتائج

الخطرة المواد حظر لتوجيهات الامتثال
EU RoHS  توجيهات مع متوافق المنتج هذا

أو ضارة مواد على يحتوي لا وهو.  (2011/65/EU)
.التوجيهات في محددة محظورة

التغليف مواد معلومات
قابلة مواد من المنتج تغليف مواد تصنيع تم

لا. الوطنية البيئية للوائح طبقا التدوير لإعادة
النفايات مع التغليف مواد من تتخلص
تجميع نقاط إلى بنقلها قم. وغيرها المنزلية
السلطات قبل من المحددة التغليف مواد

.المحلية

 /الاختبار ومعلومات للمعايير المطابقة
الأوروبية المعايير مطابقة إعلان
وتصنيعه المنتج هذا تطوير مراحل تتوافق
جميع في الواردة السلامة قواعد مع وبيعه

الاتحاد عن الصادرة الصلة ذات الإرشادات
EU, 2014/30/EU,/2014/35 . الأوروبي

93/68/EC, IEC 60436/DIN 44990, EN
50242
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البيض حامل٢المبرد حجرة باب رفوف*١
الصغير المبرد حجرة باب رفوف*٤الصغير المبرد حجرة باب رفوف*٣
للتعديل القابلة الأرجل٦الزجاجات رف*٥
)البارد التخزين (الألبان درج٨المجمد جدرة أدراج*٧
الزجاجات رف*١٠الخضروات رف٩
المتحرك للهيكل الزجاجي الرف*١٢الزجاجية الرفوف*١١
المجمد حجرة١٤المبرد حجرة١٣

المستخدم دليل في المذكورة الأشكال إن : اختياري*
إذا. تماما جهازك مع تتطابق لا وقد تخطيطه هي هذا
فإن الصلة، ذات الأجزاء على يشتمل لا جهازك كان

.أخرى لطُرز تعود المعلومات

التركيب ٤
للتركيب المناسب المكان
ً" الأمان تعليمات "اقرأ !أولا
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تركيب أجل من المعتمدة الصيانة بخدمة اتصل
في المعلومات انظر للتركيب، الجهاز لإعداد. الجهاز
كما والماء الكهرباء منافع أن وتأكد المستخدم دليل
بفني فاتصل كذلك، الأمر يكن لم إذا. مطلوب هو

حسب المرافق لترتيب مؤهل وسباك كهربائي
.الضرورة

خدمة بواسطة التالف الطاقة كبل استبدال يجب•
.المعتدة الصيانة

مسافة اترك مجاور، موضع في مبردين وضع عند•
.الوحدتين بين الأقل على سم  4

المباشرة الشمس أشعة عن بعيدًا المنتج احفظ•
.جاف مكان وفي

بصورة الهواء توزيع بك الخاص المنتج يتطلب•
المنتج بوضع قمت إذا. بكفاءة يعمل حتى كافية
لا خالية مسافة تترك أن تذكر منخفض، مكان في

والجدار والسقف المنتج بين سم  5  عن تقل
الحماية مُكوّن أن تأكد. الجانبية والجدران الخلفي
الخلفي والجدار الجهاز بين بالخلوص الخاص
في). المنتج مع مزودًا كان إذا (مكانه في موجود
في أو أعلاه، إليه المشار المكون توفر عدم حالة
ترك مع الجهاز ضع سقوطه، أو فقدانه حالة

الخلفي السطح بين سم  5  عن يقل لا خلوص
الجهاز خلفية في الخلوص. الغرفة وجدار للجهاز
.بكفاءة الجهاز لتشغيل مهم

بفك قم الجهاز، لدخول ضيقا الباب حجم كان إذا•
ذلك، ينجح لم إذا جانبه؛ إلى الجهاز وأدر الباب
.المعتمدة الصيانة بخدمة اتصل

الاهتزاز لتجنب منبسط سطح على الجهاز ضع•
من الأقل على سم • 30  بعد على الجهاز ضع

سم  5 و الأخرى الحرارة مصادر والموقد المدفأة
.الكهربائية الأفران من الأقل على

أو المباشرة الشمس لأشعة المنتج تعرض لا•
.رطبة بيئة في تحفظه

لوحة غطاء أبدًا تفتح لا الاستخدام، أو النقل قبل•
صدمة حدوث خطر. المنتج على الموجود التحكم
!وحريق كهربائية

بسبب أضرار أية عن المسؤولية شركتنا تتحمل لا•
الطاقة توصيل وبدون تأريض بدون الاستعمال

.المحلية للأنظمة طبقا
الوصول سهل الطاقة كبل قابس يكون أن يجب•

.التركيب بعد
!ساخن سطح تحذير
لتعزيز تبريد بأنابيب لمنتجك الجانبية الجدران تجهيز تم

المرتفع الضغط ذو السائل يتدفق قد. التبريد نظام
على للأسطح سخونة ويسبب ، الأسطح هذه عبر

.صيانة يتطلب ولا طبيعي أمر هذا. الجانبية الجدران
.المناطق هذه لمس عند حذرًا كن
البلاستيكية الأوتاد تثبيت

لتوفير الجهاز مع المزودة البلاستيكية الأوتاد استخدم
.والجدار الجهاز بين الهواء لتوزيع كافية مساحة

واستخدم المنتج على الموجودة البراغي فك•
.الأوتاد مع المزودة البراغي

في موضح هو كما التهوية غطاء على وتدين ركب•
.الشكل

المنتج أقدام ضبط
القواعد اضبط متوازن، وضع في الجهاز يكن لم إن

.اليسار أو اليمين إلى بإدارتها للتعديل القابلة الأمامية

الإعداد ٥
ً" الأمان تعليمات "اقرأ !أولا

الطاقة توفير إجراءات ٥۔١
كجهاز للاستخدام مخصص غير هذا التبريد جهاز•

مدمج؛

داخل كافية مساحة اترك الطعام، وضع عند•
.للتبريد الكافي الهواء بدوران للسماح الثلاجة

يتغلغل لن والرطب الساخن الهواء لأن نظرًا•
الأبواب، فتح عدم عند منتجك في مباشر بشكل
كافية ظروف في نفسه سيحسن منتجك فإن

ستعمل الظروف، هذه ظل في. طعامك لحماية
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والمروحة، الضاغط، مثل والمكونات الوظائف
والإضاءة، الصقيع، إزالة وخاصية والسخان،
خلال من للاحتياجات وفقًا ذلك، إلى وما والشاشة،
.الطاقة من الأدنى الحد استهلاك

أرفف وضع يجب متعددة، خيارات وجود حالة في•
الموجودة الهواء منافذ سد يتم لا بحيث زجاجية

منافذ تبقى بحيث ويفضل الخلفي، الجدار في
هذا يساعد قد. الزجاجي الرف أسفل الهواء
.الطاقة وكفاءة الهواء توزيع تحسين في المزيج

عند السفلي الدرج باستخدام بشدة يوصى•
.التخزين

استخدام يمكن الأمثل، الأداء على للحصول•
من ساعة  24  قبل ،)متاحًا كان إذا (السريع التجميد

.الفريزر في الطازجة الأطعمة وضع
لوظيفة كافية ساعة • 24  تكون الحالات، معظم في

في الطازجة الأطعمة وضع بعد السريع التجميد
إلغاء سيتم الوقت، بعض مرور بعد. الفريزر
.تلقائيًا السريع التجميد وظيفة تنشيط

إلغاء يمكن الطعام، من صغيرة كمية تجميد عند•
بعض مرور بعد السريع التجميد وظيفة تنشيط
.الطاقة توفير لضمان الوقت

الأطعمة إذابة تضمن المنتج؛ سمات على بناء•
الطاقة توفير المبرد حجرة في المجمدة

.الطعام جودة على والمحافظة
في الأطعمة من الأقصى الحد تحميل أجل من•

ووضع العلوية الأدراج إخراج يجب الثلاجة، مبرد
.السلكية/الزجاجية الأرفف في الطعام

المبرد مقصورة أو المبرد حجرة في الطعام خزّن•
.الطاقة لتوفير المناسبة التخزين لظروف وفقًا

مباشر تلامس على الطعام عبوات تكون ألا يجب•
مقصورة في الموجود الحرارة درجة بمستشعر
.المجمد

مرة لأول الاستخدام ٥۔٢
الإعدادات إجراء من تأكد منتجك، استخدام قبل

أقسام في المذكورة التعليمات مع انسجاما الضرورية
".التركيب"و" السلامة تعليمات"
المنتج، تشغيل قبل الأقل على ساعتين لمدة انتظر•

.الكاملة التبريد كفاءة لضمان

أي وضع دون التشغيل قيد المنتج يظل أن يجب•
باب إبقاء ويجب ساعات  6  لمدة بداخله طعام

.الإمكان قدر مغلقًا المنتج
فتح عن الناجم الحرارة درجة تغيير يؤدي قد•

إلى عادةً المنتج استخدام أثناء الباب وإغلاق
والأواني الهيكل / الباب أرفف على تكاثف تشكل

.المنتج في الموضوعة الزجاجية
من. الضاغط يعمل عندما صوت سماع يمكن•

حالة في حتى ضوضاء المنتج يُصدر أن الطبيعي
السوائل ضغط يتم قد حيث الضاغط، تشغيل عدم
.التبريد نظام في والغاز

للمنتج الأمامية الحواف تكون أن الطبيعي ومن•
الحرارة درجة لرفع الأجزاء هذه صُممت. ساخنة
التكاثف لمنع

عن المؤشر لوحة تتوقف الطرازات، بعض في•
.الباب غلق على دقائق  1  مرور بعد تلقائيًا العمل

أو الباب فتح عند أخرى مرة تنشيطها إعادة ستتم
.زر أي على الضغط عند

والتعاريف المناخ فئة ٥۔٣
التصنيف لوحة على المناخ فئة إلى الرجوع يرجى
على التالية المعلومات إحدى تنطبق. بجهازك الخاصة
.المناخ لفئة وفقًا جهازك

تم: الطويل المدى على المعتدل المناخ • :SN
درجات في للاستخدام هذا الجهاز جهاز تصميم

32 10 و مئوية درجة   بين تتراوح محيطة حرارة
.مئوية درجة

هذا الجهاز جهاز تصميم تم: المعتدل المناخ • :N
بين تتراوح محيطة حرارة درجات في للاستخدام

.مئوية درجة  32 16 و مئوية درجة 
الجهاز جهاز تصميم تم: الاستوائي شبه المناخ • :ST

تتراوح محيطة حرارة درجات في للاستخدام هذا
.مئوية درجة  38 16 و مئوية درجة   بين

هذا الجهاز جهاز تصميم تم: الاستوائي المناخ • :T
بين تتراوح محيطة حرارة درجات في للاستخدام

.مئوية درجة  43 16 و مئوية درجة 

المنتج تشغيل ٦
ً" الأمان تعليمات "اقرأ !أولا

.فقط الغذائية المواد لتخزين المنتج استخدام يجب•
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عن بعيدًا ستبقى كنت إذا المياه صمام أغلق•
تستخدم ولن) إجازة في المثال سبيل على (المنزل
من طويلة لفترة المياه موزع أو الثلج صانعة
.للمياه تسرب يحدث قد ، ذلك خلاف. الوقت

الكهرباء عن المنتج قابس فصل
الروائح، لمنع الطعام بإزالة قم•
الجزء بتنظيف وقم الثلج، يذوب حتى انتظر•

مفتوحة الأبواب واترك يجف، واتركه الداخلي
.للجسم الداخلي البلاستيك إتلاف لتجنب

منتجك في التحكم لوحة ٧

١ ٢ ٣ ٤

٥٦٧٨

المبرد حجرة حرارة درجة ضبط مفتاح٢الحجرة تحويل مفتاح*١
السريع التجميد مفتاح*٤)الشاشة إيقاف (الطاقة توفير مؤشر٣
المُجَمّد مقصورة حرارة درجة ضبط مفتاح٦الروائح مزيل وحدة مفتاح*٥
المبرد مقصورة تشغيل إيقاف وظيفة مفتاح*٨الخطأ حالة مؤشر٧

)العطلة وضع(

ً" الأمان تعليمات "اقرأ !أولا
للوحة والبصرية الصوتية الوظائف ستساعدك
.الثلاجة استخدام على المؤشرات

توجد فقد اختيارية، المعروضة الوظائف إن: اختياري*
الوظائف في والموقع الشكل في اختلافات
.جهازك مؤشر لوحة على الموجودة

الحجرة تحويل مفتاح. * 1
، ثوانٍ  3  لمدة الحجرة تحويل مفتاح على الضغط عند

، التبريد أوضاع بين التجميد حجرة تبديل يتم
تشغيلها عند. التوالي على والتجميد ، والإيقاف
المقصورة حرارة درجة ضبط يمكن تبريد، كحجرة
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وضع حالة في. مئوية درجة  1 8،7،6،5،4،3،2 و   عند
حرارة درجة مؤشر يعرض أن يجب التشغيل، إيقاف

 "- -".الرمز هذا المقصورة

2 المبرد حجرة حرارة درجة ضبط مفتاح. 
سيؤدي. المبرد حجرة حرارة درجة بضبط يسمح
درجة ضبط تمكين إلى المفتاح هذا على الضغط

.مئوية  2 و ، 4 ، 6 ، 8  على التبريد حجرة حرارة
)الشاشة إيقاف (الطاقة توفير مؤشر.  3

رمز ويضئ تلقائيًا الطاقة توفير وظيفة تفعيل يتم
إغلاقه أو المنتج باب فتح يتم لا عندما الطاقة توفير
الطاقة توفير وظيفة تكون عندما. الوقت من لمدة

تظهر التي الرموز جميع تشغيل إيقاف فسيتم نشطة،
تكون عندما. الطاقة توفير رمز باستثناء الشاشة على

زر أي على الضغط يؤدي نشطة، الطاقة توفير وظيفة
وتعود الطاقة توفير وظيفة تنشيط إلى الباب فتح أو

الطاقة توفير وظيفة. طبيعتها إلى الشاشة إشارات
ولا المصنع في مسبقًا تنشيطها يتم وظيفة عن عبارة
.إلغاؤها يمكن

السريع التجميد مفتاح. 4
يضيء السريع، التجميد مفتاح على الضغط عند

تنشيط ويتم المفتاح على الموجود  LED  مؤشر
حجرة حرارة درجة ضبط تم. السريع التجميد وظيفة

المفتاح على اضغط. مئوية درجة  27  -على الفريزر
وظيفة إلغاء سيتم. الوظيفة تنشيط لإلغاء أخرى مرة

الطعام من كبيرة كمية لتجميد. تلقائيًا السريع التجميد
وضع قبل السريع التجميد زر على اضغط الطازج،
.المُجمد مقصورة في الطعام

الروائح مزيل وحدة مفتاح. * 5
إلغاء / لتنشيط ثوانٍ  3  لمدة المفتاح هذا على اضغط

مزيل ميزة تكون عندما. الروائح مزيل خاصية تنشيط
على الموجود  LED  مؤشر يضيء نشطة، الروائح

سيتم نشطة، الخاصية تكون عندما. المعني المفتاح
.دوري بشكل الروائح مزيل وحدة تشغيل

التجميد مقصورة حرارة إعدادات ضبط مفتاح. 6
لحجرة الحرارة درجة بضبط المفتاح هذا يسمح
درجة ضبط يمكن المفتاح، على الضغط عند. التجميد

24  ،- 22  ،- 20  ،- 18  -على التجميد حجرة حرارة
.مئوية درجة

العطل حالة مؤشر.  7
ثلاجتك على يتعذر عندما نشطًا المؤشر هذا يكون
في خطأ أي وجود حالة في أو الكاف التبريد إجراء

درجة مؤشر على"  E  "عرض سيتم. المستشعر
سيتم ...  1،2،3  مثل والأرقام المجمد مقصورة حرارة

.المبرد مقصورة حرارة درجة مؤشر على عرضها
المعتمدة الخدمة إلى معلومات الرموز هذه توفر
.حدث الذي الخطأ بشأن
عند الوقت من لفترة التعجب علامة عرض يتم قد

إبقاء أو المجمد حجرة في الدافئ الطعام تحميل
ليس هذا. الوقت من طويلة لفترة مفتوحًا الباب
عند أو الطعام تبريد عند التحذير هذا وسيزول ، خطأ

.مفتاح أي على الضغط
وضع (التبريد حجرة تشغيل إيقاف وظيفة مفتاح.* 8

)العطلة
وضع لتنشيط ثوان  3  لمدة المفتاح على اضغط

مؤشر ويضيء الإجازة وضع تنشيط يتم. العطلة
على "- -" عرض يتم. المفتاح على الموجود  LED
حجيرة تقوم ولا التبريد حجيرة حرارة درجة مؤشر
بطعامك تحتفظ ألا ينبغي. فعال بشكل بالتبريد التبريد
تستمر. الوظيفة هذه تنشيط عند المبرد حجرة في

الحرارة لدرجات وفقًا التبريد في الأخرى الحجرات
ثوانٍ  3  لمدة المفتاح على اضغط. سلفًا المضبوطة

.الوظيفة هذه لإلغاء أخرى مرة

* 
درجات  ٨ و  ١  بين الحرارة درجة إعدادات ضبط يمكن

مئوية درجة  ١٥ -و  ٢٤  -وبين الثلاجة، لحجرة مئوية
القابلة الحرارة درجات قيم تختلف قد. التجميد لحجرة
مواصفات حسب النطاقات هذه ضمن للتعديل
.المنتج

المنتج استخدام ٨
ً" الأمان تعليمات "قسم اقرأ !أولا
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والثلاجة الفريزر حجرة في الطعام تخزين ٨۔١
التجميد حجرة في الطعام تخزين

تفعيل طريق عن أسرع بشكل التبريد يمكنك•
.ساعات  6-4 بـ التجميد قبل السريع التجميد وظيفة

إلى تصل حتى الساخنة الأطعمة بتسخين قم•
حجرة في وضعها قبل الغرفة حرارة درجة
.التجميد

أجزاء إلى تجميدها المراد الأطعمة تقسيم ينبغي•
في وتجميدها مرة كل في لتناولها يكفي بما كبيرة
.منفصلة عبوات

في وضعه قبل الطعام تغليف المستحسن من•
.الفريزر

التجميد تاريخ بكتابة قم التخزين، مدة تجاوز لمنع•
حسب العبوة على الطعام واسم التجميد ومدة
.المختلفة الأطعمة تخزين فترات

إعادة يمكن لا. بسرعة المذابة الأطعمة تناول•
تناول الآمن غير من. طهيها بعد إلا تجميدها
.طهي دون والمُجمدة المذابة الطازجة الأطعمة

ملامسته تجنب الطازج، الطعام تجميد عند•
.سيذوب وإلا المجمدة، للأطعمة

المجمدة الأطعمة تخزين
بالأوقات الالتزام يجب الطعام، تخزين عند•

.التعليمات هذه في المحددة
تجعل أن حاول الطعام، جودة على للحفاظ•

.الإمكان قدر قصيرة والتخزين الشراء بين الفترة
درجة عند المخزنة المجمدة الأطعمة بشراء قم•

.أقل أو مئوية درجة  18  -حرارة
غيره أو ثلج على تحتوي التي الأطعمة شراء تجنب•

ذاب قد يكون قد المنتج أن يعني هذا. عبواتها في
على الحرارة درجة تؤثر. أخرى مرة تجمد ثم جزئيًا
.الطعام جودة

قبل من بها الموصى التخزين مدة تتجاوز لا•
تحتاجها التي الكمية فقط أخرج. المصنعة الشركة

.المجمد من
تم إذا القاسية، البيئية الظروف حالات باستثناء•

القيم جدول في المحددة القيم على منتجك ضبط
طازجًا الطعام يظل فسوف بها، الموصى المحددة
الطازج الطعام حجرة من كل في أطول لفترة

.التجميد وحجرة
درجة على الطازجة الأطعمة حجرة ضبط تم إذا•

والخضروات الفواكه تتجمد فقد أقل، حرارة
.جزئيًا الطازجة

بها الموصى المجموعة قيمة جدول

تفسيراتالثلاجة حجرة ضبطالفريزر حجرة ضبط

مئوية درجة  مئوية درجات -18 4
المحيطة الحرارة درجة تكون عندما الإعداد بهذا يُنصح. عادةً به المُوصى الإعداد هو هذا

.مئوية درجة  30  من أقل

درجة  24 22 -أو  -20 -أو 
مئوية درجات مئوية .مئوية درجة 4 30  المحيطة الحرارة درجة تتجاوز عندما الإعدادات بهذه يوصى

مئوية درجات سريع تجميد .السابقة حالته إلى طعامك سيعود العملية، اكتمال بعد. بسرعة طعامك لتجميد استخدمه4

أقل أو مئوية درجة  مئوية درجة -18 2
أو الحار الطقس بسبب كافية بدرجة باردة ليست لديك الثلاجة حجرة أن تعتقد كنت إذا

.الإعدادات هذه فاستخدم للباب، المتكرر والإغلاق الفتح

السريع التجميد
.124  قبل السريع التجميد وظيفة بتنشيط قم

ستقوم التي الطازجة الأطعمة تحميل من ساعة
.بتجميدها

مرور بعد تجميده تريدين الذي الطعام ضعي2.
على الموجود الزر على الضغط على ساعة  24
.أعلى تجميد بقدرة يتمتع والذي الثاني، الرف

بعد تلقائيًا السريع التجميد وظيفة إلغاء سيتم3.
.معينة زمنية فترة

العميقة المجمدات عن معلومات
حجم من لتر  100 IEC 62552 لكل ،  لمعايير وفقًا

على قادرًا المنتج يكون أن يجب التجميد، حجرة
الغرفة حرارة درجة عند الطعام من كجم  4.5  تجميد

أو مئوية درجة  18 24 -عند ساعة  25 في مئوية درجة 
.أقل حرارة درجات

درجات في إلا طويلة لفترة الأطعمة حفظ يمكن لا
.أقل أو مئوية درجة  18  -حرارة

الفريزر في (الأطعمة نضارة على الحفاظ يمكنك
)دون وما مئوية درجة  18  -حرارة درجة عند العميق

.أشهر لمدة
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بالتلامس تجميدها المراد للأطعمة السماح ينبغي لا
.جزئيًا ذوبانها لمنع مسبقًا المجمدة الأطعمة مع

اسلقها المجمدة، الخضراوات تخزين مدة لإطالة
محكمة أوعية في ضعها تصفيتها، بعد. وصفّيها
والطماطم، الموز،. المُجمد في وضعها الإغلاق
والبطاطس، المسلوق، والبيض والكرفس، والخس،
الأطعمة هذه تجميد. للتجميد مناسبة غير وغيرها،
لا. الغذائية وجودتها الغذائية قيمتها على سلبًا سيؤثر
.الصحة على خطرًا يُشكل الذي تلفها خطر يوجد
الأطعمة وضع

المختلفة المجمدة الأطعمة  :التجميد حجرة رفوف
والخضروات كريم والآيس والأسماك اللحوم مثل

.وغيرها
والأطباق الأواني في الأطعمة  :الثلاجة حجرة رفوف

حاويات في (والبيض المغلقة، والحاويات المغطاة
)مغلقة

المشروبات أو الأطعمة  :الثلاجة حجرة باب رفوف
صغيرة عبوات في المعبأة

والفواكه الخضروات  :الخضار صندوق
المعلبة الأطعمة منتجات  :الطازجة الأطعمة حجرة

استهلاكها يتم التي اللحوم منتجات الإفطار، منتجات(
)قصير وقت في

الثلاجة حجرة في الطعام تخزين
متكرر بشكل الحجرة باب وإغلاق فتح حالة في•

سترتفع الوقت، من طويلة لفترات مفتوحًا وتركه
يقلل قد مما كبير، بشكل الحجرة حرارة درجات
.تلفه ويسبب الطعام عمر من

تخزين يجب الطعم، أو الرائحة في تغيير أي لتجنب•
.مغلقة حاويات في الأطعمة

.ثلاجتك في الطعام من كبيرة كميات تخزن لا•
الأطعمة بين باعد توازناً، وأكثر أفضل لتبريد

.بينها البارد الهواء بتدوير للسماح
للسماح الداخلي والجدار الطعام بين مسافة اترك•

الجدار على الموضوع الطعام. الهواء بتدفق
.يتجمد قد الخلفي

إلى يصل حتى الساخن المطبوخ الطعام اترك•
ثم. الثلاجة في وضعه قبل الغرفة حرارة درجة
.للثلاجة السفلية الرفوف على الدافئ الطعام ضع
الأطعمة من بالقرب الدافئ الطعام وضع تجنب
.للتلف القابلة

الطعام حجرة في المجمد طعامك بإذابة قم•
الطعام استخدام يمكنك الطريقة، بهذه. الطازج
وتوفير الطازج الطعام حجرة لتبريد المجمد
.الطاقة

الناضجة غير الاستوائية الفواكه تخزين إن•
في) الأناناس الموز، البابايا، البطيخ، المانجو،(

لا ولكن النضج، عملية يسرع أن يمكن الثلاجة
.أقصر تخزين أوقات يعني لأنه بذلك ينصح

والخضروات والزنجبيل والثوم البصل تخزين يجب•
وليس وباردة، مظلمة غرفة في الأخرى الجذرية

.الثلاجة في
قم الثلاجة، في فاسد الطعام أن لاحظت إذا•

على كانت التي الملحقات وتنظيف منه بالتخلص
.به اتصال

بسرعة، كبيرة أواني في المطبوخة الأطباق لتبريد•
حاويات إلى تقسيمها يمكنك واليخنات، الحساء مثل

.الثلاجة في ووضعها ضحلة
.البيض من بالقرب المغلفة غير الأطعمة تضع لا•
البعض بعضها عن والخضروات الفواكه بفصل قم•

التفاح المثال سبيل على (معًا نوع كل بتخزين وقم
).الجزر مع والجزر التفاح، مع

البلاستيكية، الأكياس من الورقية الخضراوات أخرج•
في وضعها مطبخ، منشفة أو ورقية بمناديل ولفّها
في تخزينها قبل الأطعمة هذه غسلت إذا. الثلاجة
.جيدًا تجفيفها من فتأكد الثلاجة،

عن الهواء بتدفق والسماح رطبة بيئة إنشاء يمكنك•
المعرضة والخضروات الفواكه تخزين طريق
مفتوحة أو مثقبة بلاستيكية أكياس في للجفاف
.الفم

تم إذا القاسية، البيئية الظروف حالات باستثناء•
القيم جدول في (المحددة القيم على منتجك ضبط

الطعام يظل فسوف ،)بها الموصى المحددة
الطعام حجرة من كل في أطول لفترة طازجًا
.التجميد وحجرة الطازج

وفقًا مختلفة أماكن في المختلفة الأطعمة بتخزين قم
.لخصائصها
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موقعطعام

الباب رفبيضة

متاحة كانت إذا ،)الإفطار (الصفر درجة حجرة)والجبن الزبدة (الألبان منتجات

والخضراوات والخضروات الفواكه
أو الخضروات سلة أو والخضروات، الفاكهة حجرة

)متوفرة كانت إذا+ ( EverFresh  حجرة

والأطعمة النقانق ومشتقات والأسماك والدواجن الطازجة اللحوم
متاحة كانت إذا ،)الإفطار (الصفر درجة حجرةالمطبوخة

الباب رف أو العلوية الرفوفوالمخللات المعلبة والسلع المعبأة، والسلع للأكل، الجاهزة الأطعمة

الباب رفالخفيفة والوجبات والتوابل والزجاجات المشروبات

الإضاءة مصباح استبدال ٨۔٢
استبدال في الرغبة عند المعتمدة بالخدمة اتصل

.ثلاجتك في للإضاءة المستخدم  LED  / المصباح
المستخدمة) المصابيح (المصباح استخدام يمكن لا

استخدام من الغرض. المنزل لإضاءة الجهاز هذا في
وضع على المستخدم مساعدة هو المصباح هذا

.وراحة بأمان المجمد / الثلاجة في الطعام

الباب فتح تحذير ٨۔٣
تبعًا ثلاجتك في الباب فتح تحذير نظام يختلف قد

.للطراز
:1  النسخة

ثانية  60  بين (معينة لفترة مفتوحًا المنتج باب ظل إذا
اعتمادًا ، صوتية تحذير إشارة تصدر ،)ثانية  120  و
تحذير إشارة عرض أيضًا يمكن المنتج، طراز على

أو الجهاز باب أغلقت إذا). ضوئي وميض (مرئية
وجدت، إن الجهاز، شاشة على زر أي على ضغطت
.التحذير صوت فسيتوقف
:2  النسخة

الجهاز باب ظل إذا الباب، فتح تحذير إصدار يتم
).ثانية  120 60 و ثانية   بين (معينة زمنية لفترة مفتوحًا

تحذير صوت يبدأ أولاً،. تدريجيًا الباب فتح تحذير يُطلق
مفتوحًا، يزال لا الباب كان إذا دقائق،  4  بعد. مسموع

سيتأخر. ضوئي وميض (مرئي تحذير تنشيط يتم
و ثانية  60  بين (معينة زمنية لفترة الباب فتح تحذير

شاشة على مفتاح أي على الضغط عند) ثانية  120
سيتم. أخرى مرة العملية ستبدأ ثم. وجدت إن المنتج،
.الجهاز باب إغلاق بمجرد الباب فتح تحذير إيقاف

الباب فتح جانب عكس ٨۔٤
للمكان وفقًا الثلاجة باب فتح جانب عكس يمكن
عليك يجب هذا، إلى تحتاج عندما. فيه تضعه الذي

.معتمدة خدمة بأقرب الاتصال بالتأكيد

المنتج مواصفات ٩

الخضروات درج تقنيات ٩۔١
الأزرق الضوء
في تخزينها يتم التي والخضروات الفاكهة فإن

الأقسام وهي الثلاجة، في لها المخصصة الأقسام
التمثيل عملية في تستمر الأزرق، بالضوء المضاءة
ومن الأزرق، الضوء موجة طول تأثير بفضل الضوئي

.عليها تحتوي التي بالفيتامينات تحتفظ فإنها ثم
HarvestFresh

في تخزينها يتم التي والخضروات الفاكهة فإن
تتم والتي الثلاجة، في لها المخصصة الأقسام

بفيتاميناتها تحتفظ ، HarvestFresh  بتقنية إضاءتها
والخضراء الزرقاء الأضواء دورات بفضل أطول لمدة

.الكامل اليوم دورة تحاكي التي والظلام، والحمراء

المظلمة الفترة خلال ثلاجتك باب فتح يتم عندما
ستشعر ، HarvestFresh  الطازج الحصاد لتقنية

الأضواء بأحد الثلاجة درج وتضيء تلقائيًا بذلك الثلاجة
لضمان التوالي على الحمراء أو الخضراء أو الزرقاء
فترة تستمر سوف الثلاجة، باب تغلق أن بعد. راحتك
.اليوم دورة من الليلية الفترة بمثابة لتكون الظلام،

الثلج تخزين منطقة ٩۔٢
الثلج حاوية
.بسهولة الثلاجة من الثلج بأخذ الثلج علبة لك تسمح

الثلج علبة استخدام
.المجمد مقصورة من الثلج علبة أخرج1.
.بالماء العلبة املأ2.
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الثلج سيكون. المجمد حجرة في الثلج علبة ضع3.
.تقريبا ساعتين بعد جاهزا

بإمالته وقم المجمد حجرة من الثلج علبة أخرج4.
ً .للتقديم ستستخدمه الذي الحامل فوق قليلا

.التقديم حامل في بسهولة الثلج سيسكب

البيض حامل ٩۔٣
الجسم رف أو الباب على البيض حامل وضع يمكنك
.تريده الذي
نوصيك الهيكل، رف على البيض حامل وضع حالة في

.برودة أكثر سفلية أرفف باختيار
.أبدًا الفريزر حجيرة في البيض حامل تضع لا•

الخضروات رف ٩۔٤
الخضار على للحفاظ الثلاجة خضار درج تصميم تم

لهذه. الرطوبة على المحافظة خلال من طازجة
درج في البارد للماء الكلي التوزيع تكثيف يتم الغاية،
.الحجرة هذه في والخضار بالفواكه احتفظ. الخضار
والفواكه الخضراء الأوراق ذات بالخضروات احتفظ
.عمرها لإطالة منفصل بشكل

AeroFlow ٩۔٥
متجانسًا توزيعًا يوفر الذي الهواء توزيع نظام هو

التوزيع ضمان يتم الهواء، دوران فمع. الحرارة لدرجة
الطعام تخزين حجرة في الحرارة لدرجة المتجانس
الحرارة درجات تقلبات على الحفاظ ويتم الطازج،

مباشر هبوب يحدث ولا. منخفضة مستويات عند
فقد تقليل على يساعد مما الطعام فوق للهواء

في المخزن الطعام نضارة على ويحافظ. الرطوبة
يتم الطريقة، بهذه. بالثلاجة الطازج الطعام حجرة
استقرارًا أكثر حرارة درجات في طعامك تخزين
الأطعمة تجفيف يُمنع. الهواء مع التلامس وتقليل

لفترة نضارة وتوفير الرطوبة بفقدان وانكماشها
.أطول

والتنظيف الصيانة ١٠
ً" الأمان تعليمات "اقرأ !أولا
بإلغاء قم أو الكهرباء عن افصلها منتجك، تنظيف قبل

.بها المتصل المصهر تنشيط
تحت معدنية أشياء أي أو قدميك أو يديك تضع لا

فقد. كان سبب لأي والأرضية الثلاجة بين أو الثلاجة
في حادة حافة أي تتسبب قد أو ليديك سحق يحدث
.شخصية إصابات حدوث

.المنتج لتنظيف كاشطة أو حادة أدوات تستخدم لا•
المنزلية التنظيف مواد مثل مواد تستخدم لا

والكحول والبنزين والغاز والمنظفات والصابون
.ذلك إلى وما والشمع

في الموجودة التهوية شبكة من الغبار إزالة يجب•
السنة في واحدة مرة المنتج من الخلفي الجزء
المنتج نظف). الغطاء فتح بدون (الأقل على

جافة قماش بقطعة
المصباح غطاء عن الماء إبعاد على احرص•

.الأخرى الكهربائية والأجزاء

جميع بإزالة قم. رطبة قماش بقطعة الباب نظف•
بإزالة قم. الهيكل ورفوف الباب لإزالة المحتويات

وجففها، الرفوف نظف. لأعلى برفعها الباب رفوف
.الأعلى من بتمريرها ثانية مكانها في ركبها ثم

منتجات أو الكلور على المحتوي الماء تستخدم لا•
المطلية والأجزاء الخارجي السطح على التنظيف
هذه على الصدأ الكلور يسبب. الجهاز من بالكروم
.المعدنية الأسطح

والصابون والكاشطة الحادة الأدوات تستخدم لا•
والبنزين والغاز والمنظفات المنزل تنظيف ومواد

الجزء تشوه لمنع المماثلة والمواد والورنيش
.عليه الموجودة المطبوعات وإزالة البلاستيكي
ثم للتنظيف ناعمة وقماشة الدافئ الماء استخدم
.الجهاز جفف
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تبريد ميزة على تحتوي لا التي للمنتجات بالنسبة•
الماء قطرات تظهر قد ،  No-Frost  للصقيع مضاد

لمقصورة الخلفي الجدار على الإصبع بسمك وثلج
المواد أو الزيوت تستخدم ولا ، تنظف لا. المبرد
.الشابهة

الدقيقة الألياف من قماش قطعة فقط استخدم•
ً مبللة قد. للمنتج الخارجي السطح لتنظيف قليلا
الأخرى الملابس تنظيف وأنواع الإسفنج تسبب
.خدوشًا

تنظيف أثناء للإزالة القابلة المكونات جميع لتنظيف•
المكونات هذه اغسل ، للمنتج الداخلي السطح
والماء الصابون من يتكون معتدل بمحلول

ملامسة امنع. كليا وجففه اشطفه. والكربونات
.التحكم ولوحة الإضاءة لمكونات الماء

مواد أو المحمر الكحول أو الخل تستخدم لا•
أي على الكحول على تحتوي التي الأخرى التنظيف
.داخلي سطح
للصدأ المقاوم الفولاذ من الخارجية الأسطح
من مصنوعة كاشطة غير تنظيف مادة استخدم
قماش بقطعة بتطبيقها وقم للصدأ المقاوم الفولاذ
السطح امسح للتلميع،. النسالة من وخالية ناعمة

بالماء مبللة الدقيقة الألياف من قماش بقطعة برفق
اتبع. للتلميع جافة شمواه قماش قطعة واستخدم

.للصدأ المقاوم الفولاذ عروق اتجاه دائمًا
الروائح منع
ومع. الروائح من خالية مواد من المنتج تصنيع تم

والتنظيف مناسب غير بشكل الطعام تخزين فإن ذلك،
ظهور إلى يؤدي قد الداخلية للأسطح المناسب غير

.الروائح
كل مكربن بماء الداخلي الجزء نظف ذلك، لتجنب•

.يوما  15
الكائنات لأن مغلقة، حوامل في بالأطعمة احتفظ•

في المحفوظة الأطعمة عن الناتجة الدقيقة الحية
.كريهة رائحة تسبب الغلق محكمة غير عبوات

في الصلاحية ومنتهية التالفة الأطعمة تترك لا•
.الثلاجة
البلاستيكية الأسطح حماية
البلاستيكية الأسطح على المنسكب الزيت يتلف قد

.فورا الساخن بالماء تنظيفه يجب لذا السطح،

وإصلاحها الأخطاء استكشاف ١١
ً" الأمان تعليمات "اقرأ !أولا

.الصيانة بمركز الاتصال قبل القائمة هذه من تحقق
هذه تتضمن. والمال الوقت توفير ذلك شأن من

أو الصناعة بعيوب المرتبطة غير الشكاوى القائمة
على هنا مذكورة معينة سمات تنطبق لا وقد. المواد
.جهازك

القسم، هذا تعليمات اتباع بعد المشكلة استمرت إن
إصلاح تحاول لا. معتمد خدمة بمركز أو بالبائع اتصل
.الجهاز
.تعمل لا الثلاجة

بحيث ادفعه. >>> كليا مستقر غير الطاقة قابس•
.كليا المقبس في يستقر

الجهاز يزود الذي بالمقبس الموصول الصمام•
افحص. >>> تالف الرئيسي الصمام أو بالطاقة
.الصمام

المنطقة (المبرد حجرة جدار جانب على تكاثف هناك
).المرنة والمنطقة التحكم التبريد، منطقة المتعددة،

عدم على احرص. >>> متكرر بشكل الباب فتح يتم•
.كثيرًا المنتج باب فتح

أماكن في الجهاز تضع لا. >>> جدا رطب المكان•
.رطبة

في تحفظ سوائل على المحتوية الأطعمة•
احتفظ. >>> الإغلاق محكمة غير مستوعبات
مستوعبات في سوائل على المحتوية بالأطعمة
.الإغلاق محكمة

الثلاجة أبواب تدع لا. >>> مفتوحا الباب ترك•
.طويلة لفترات مفتوحة

باردة حرارة درجة على الحرارة منظم ضبط تم•
حرارة درجة على الثيرموستات اضبط. >>> جدا

.مناسبة
.يعمل لا الضاغط

التيار في مفاجئ انقطاع حدوث حال في•
مرة وإعادته الطاقة قابس سحب أو الكهربائي
الجهاز تبريد نظام في الغاز ضغط يصبح أخرى،
.للضاغط الحراري الواقي يفعل مما متوازن، غير

لم إذا. تقريبا دقائق  6  بعد جديد من المنتج يعمل
.الصيانة بمركز اتصل الفترة، هذه بعد الجهاز يعمل

في طبيعي أمر هذا. >>> نشطة غير الجليد إزالة•
.دوريا الجليد إزالة تتم. تلقائيا للصقيع مقاوم جهاز
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سلك أن تأكد. >>> بالكهرباء موصول غير الجهاز•
.بالكهرباء موصول الطاقة

إعدادا اختر. >>> صحيح غير الحرارة درجة إعداد•
.الحرارة لدرجة صحيحا

بالعمل الجهاز يستمر. >>> كهربائي تيار يوجد لا•
.الطاقة عودة حال طبيعي بشكل

.الاستعمال أثناء الثلاجة تشغيل ضجيج يزداد
درجة تغيرات على بناء الجهاز عمل أداء يتباين وقد•

.عطلا يعتبر ولا طبيعي أمر هذا. المكان حرارة
.طويلة زمنية لفترة الثلاجة تعمل

.السابق المنتج من أكبر الجديد المنتج يكون ربما•
.أطول زمنية فترات الأكبر الأجهزة تعمل

يعمل. >>> عالية الغرفة حرارة درجة تكون ربما•
.العالية الحرارة درجات في طويلة فترات الجهاز

وضع تم أو مؤخرا بالكهرباء الجهاز توصيل تم ربما•
الجهاز يستغرق. >>> داخله جديد طعام صنف
عند المعينة الحرارة درجة لبلوغ أطول فترة

طعام صنف وضع عند أو حديثا بالكهرباء توصيله
.طبيعي أمر هذا. داخله جديد

الساخن الطعام من كبيرة كميات وضع تم ربما•
الساخن الطعام تضع لا. >>> مؤخرا الجهاز في

.الجهاز داخل
لفترات مفتوحة تركت أو كثيرا الأبواب فتح تم•

في المتحرك الساخن الهواء يتسبب. >>> طويلة
تفتح لا. أطول فترة الجهاز عمل في الداخل
.كثيرا الأبواب

تأكد. >>> مواربا المبرد أو المجمد باب يكون ربما•
.كليا مغلقة الأبواب أن

متدنية حرارة درجة على مضبوط الجهاز يكون ربما•
أعلى درجة على الحرارة درجة اضبط. >>> جدا

الحرارة درجة إلى الجهاز يصل حتى وانتظر
.المرغوبة

أو متسخة، المجمد أو المبرد باب فلكة تكون ربما•
أو نظف. >>> مستقرة غير أو مكسورة أو مهترئة
/التالفة الباب فلكة تتسبب. التسرب مانع استبدل
للحفاظ طويلة لفترات الجهاز عمل في المهترئة
.الحالية الحرارة درجة على
حرارة درجة لكن جدا، منخفضة المجمد حرارة درجة
.ملائمة المبرد

درجة على المجمد مقصورة حرارة درجة ضبط تم•
مقصورة حرارة درجة اضبط. >>> جدا متدنية
.أخرى مرة وافحص أعلى درجة على المجمد

حرارة درجة لكن جدا، منخفضة المبرد حرارة درجة
.ملائمة المجمد

درجة على المبرد حجرة حرارة درجة ضبط تم•
المبرد حجرة حرارة درجة اضبط. >>> جدا متدنية
.أخرى مرة وافحص أعلى درجة على
المبرد حجرة جوارير في المحفوظة الأطعمة
.متجمدة

درجة على المبرد حجرة حرارة درجة ضبط تم•
المبرد حجرة حرارة درجة اضبط. >>> جدا متدنية
.أخرى مرة وافحص أعلى درجة على
.جدا عالية المجمد أو المبرد في الحرارة درجة

درجة على المبرد حجرة حرارة درجة ضبط تم•
حجرة حرارة درجة إعداد يؤثر. >>> جدا عالية
انتظر. المجمد مقصورة حرارة درجة على المبرد
درجة مستوى إلى الصلة ذات الأجزاء تصل حتى

مقصورة حرارة درجة تغييير عبر المرغوبة الحرارة
.المبرد أو المجمد

لفترات مفتوحة تركت أو كثيرا الأبواب فتح تم•
.كثيرا الأبواب تفتح لا. >>>طويلة

.كليا الباب أغلق. >>> مواربا الباب يكون ربما•
وضع تم أو مؤخرا بالكهرباء الجهاز توصيل تم ربما•

.طبيعي أمر هذا. >>>داخله جديد طعام صنف
الحرارة درجة لبلوغ أطول فترة الجهاز يستغرق
وضع عند أو حديثا بالكهرباء توصيله عند المعينة
.داخله جديد طعام صنف

الساخن الطعام من كبيرة كميات وضع تم ربما•
الساخن الطعام تضع لا. >>> مؤخرا الجهاز في

.الجهاز داخل
.الضجيج أو الاهتزاز

المنتج كان إذا >>> متينًا أو مسطحًا ليس السطح•
لموازنة الحامل فاضبط ببطء، تحريكه عند يهتز

.الجهاز تحمل لدرجة متينة الأرض أن تأكد. المنتج
.ضجيجا الجهاز على موضوعة مواد أية تحدث قد•

.الجهاز على وضعت مواد أية بإزالة قم>>> 
أو السوائل، تدفق يشبه ضجيجا الجهاز يصدر•

.الخ الرش،
.والغاز السائل تدفق الجهاز تشغيل مبادئ يتخلل•

.عطلا يعتبر ولا طبيعي أمر هذا>>> 
.الجهاز من يأتي الرياح كهبوب صوت هناك

أمر هذا. التبريد عملية في مروحة الجهاز يستخدم•
.عطلا يعتبر ولا طبيعي
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.للجهاز الداخلية الجدران على تكاثف هناك
الصقيع تشكل من الرطب أو الحار الطقس يزيد•

.عطلا يعتبر ولا طبيعي أمر هذا. والتكاثف
لفترات مفتوحة تركت أو كثيرا الأبواب فتح تم•

مفتوحة، كانت إذا كثيرا؛ الأبواب تفتح لا. >>> طويلة
.أغقلها

.كليا الباب أغلق. >>> مواربا الباب يكون ربما•
بين أو للجهاز الخارجي السطح على تكاثف هناك
.الأبواب

في طبيعي أمر وهذا رطبا، المكان جو يكون ربما•
تقل عندما التكاثف سيتبدد. >>> الرطب الجو

.الرطوبة
.سيئة الداخلي الجزء رائحة

الجزء نظف. >>> بانتظام الجهاز تنظيف يتم لا•
دافئ وماء إسفنجة مستخدما بانتظام الداخلي
.مكربن وماء

التغليف ومواد المستوعبات بعض تتسبب قد•
التغليف ومواد المستوعبات استخدم. >>> بالروائح
.الروائح من الخالية

محكمة غير مستوعبات في الطعام وضع تم•
مستوعبات في بالأطعمة احتفظ. >>> الإغلاق
من الميكروبات تنتشر قد. الإغلاق محكمة
.الكريهة الروائح مسببة المغلقة غير الأطعمة

الصلاحية منتهية أو فاسدة أطعمة أية من تخلص•
..الجهاز داخل
.يغلق لا الباب

مكان غير. >>> أحيانا الباب الطعام أغلفة تسد•
.الأبواب تسد التي الأطعمة

.الأرض على كامل رأسي بوضع الجهاز يقف لا•
.الجهاز لموازنة القواعد اضبط>>>

أن من تأكد >>> متينًا أو مسطحًا ليس السطح•
.المنتج لتحمل كافية بدرجة ومتين مسطح السطح

.محشور الخضروات درج
.الجارور من العلوي الجزء الأطعمة تلامس ربما•

.الجارور في الأطعمة ترتيب أعد>>> 
.المنتج سطح على الحرارة درجة

، البابين بين الحرارة درجة ارتفاع ملاحظة يمكن•
الخلفية الشبكة منطقة وعلى الجانبية الألواح على
يتطلب ولا طبيعي أمر هذا. المنتج تشغيل أثناء
.صيانة
.الباب فتح عند العمل في المروحة تستمر

باب يكون عندما العمل في المروحة تستمر قد•
.مفتوحًا المجمد

القسم، هذا تعليمات اتباع بعد المشكلة استمرت إن
إصلاح تحاول لا. معتمد خدمة بمركز أو بالبائع اتصل
.طبيعي أمر هذا. الجهاز
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